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ÅTSKILLIGT HAR HÄNT SEDAN VI 
senast mötte varandra, en del att skratta 
och en del att gråta åt, men klok är den 
som helst gör det förra. För att sätta er 
en smula i humör skall jag berätta en hi
storia om några stockholmsherrar som be- 
slöto att praktiskt ådagalägga vilken vörd
nad folk i allmänhet har för utländska ord 
och hur man försöker vara med i galop
pen om man också inte begriper ett dyft. 
Alltså slogo de nämda herrarna sina kloka 
huvuden tillhopa och uppfunno ett allde
les nytt ord som man beslöt skulle heta 
responsera. Det första offret blev tid- 
ningskolportören som gick genom lokalen 
— det är väl överflödigt meddela att den 
genialiska idén föddes vid ett restaurang
bord. En av herrarna köpte sin aftontidning 
och sa’ på samma gång: har det response- 
rats mycket i kväll? Pressmannen tittade 
ett ögonblick oförstående, så skiftade han 
han över tidningspacken till andra armen 
och svarade med affärsmannens förmåga att 
alltid klara skivan: åja man får ju inte 
klaga !

Hovmästaren passerade om en stund bor
det och blev nästa försökskanin: säg, hov
mästaren, responserar man i kväll? Han var 
genast färdig med besked, bugade sig med 
diplomatisk förbindlighet och upplyste: nej 
herrarna, det är bara två gånger i veckan!

Laget bröt upp från lokalen. I tamburen 
försökte man ännu en gång och förfrågade 
sig hos rockvaktmästaren: responserar man 
här? Han pekade tjänstvilligt på en dörr 
och sa med något dämpad stämma: längst 
fram till höger!

Med det läto herrarna sig nöja och gingo 
till närmaste cigarrbod att handla något 
rökverk. När det var gjort fick en av dem 
en ingivelse och sporde den något man- 
haftiga damen som bakom disken skötte 
kunderna med van och säker hand: respon
serar fröken här? Hon tittade skarpt på 
den frågvise, så smällde hon förtrytsamt 
igen locket till sin Colorado och från hen
nes vredgade mund kommo orden: att ni 
inte skäms!

Då tappade herrarna lusten för vidare 
språkstudier. Sens moralen kan läsaren dra 
själv. Men de nämnda herrarna kunna al
drig låta bli att le när de erinra sig den 
gången då de voro ute och responserade.

Vi ha förresten ibland svårt att förstå 
varann också om vi tala svenska. Vid Stora 
Kontoret vägrar man att spela schack med 
folk som inte tillhör samma parti. Skall 
det nu bli politik i speljuntorna också så 
att man inte får ta en stilla svängknack 
i Tantolunden utan att först ha sjungit In
ternationalen och läst upp en tre spalters 
ledare ur tavaritj Kiloblods tidning?

Lyckligtvis håller Lubbe Nordström från 
sitt gungbräde å Djursholm tåtarna till 
världsutvecklingen i sin nypa. Härom da
gen slutade han inpackningen av sin ny
aste litterära surströmmingskagge för att 
arm i arm med skämtochallvartecknar Os- 
sian Elgström, människostämmeimitatören 
Kåge och vår egen buskteater-Bellman

Knutte Barr tåga till ungerska legationen 
och säga att han var särdeles missnöjd 
med de nuvarande politiska förhållandena 
i Ungern. Protesten lär ha föregåtts av 
enskild överläggning under ordförandeskap 
av skalden Fröjdenthal vilken som protest 
mot nuvarande politiska förhållanden i 
Sverige och intill dess sovjetrepubliken blir 
utropad här, anlagt namnet Sorgenhöjd. Un
der debatten yttrade sig artisten Nilsson 
som ansåg att det aldrig kunde bli något 
lugn i Österrike-Ungern så länge den gam
la orkeslösa kejsarn tilläts föra sitt odug
liga regemente. En kejsare är ju förresten 
en löjlighet redan i och för sig själv. Här
emot bad emellertid hr. Kåge att få pro
testera åtminstone om det gällde kejsar Na
poleon som han haft äran framställa på sce
nen med om han fick säga det själv stor
artad framgång och bifall även av kritiken 
om man undantar den som alltid sura — 
Här avbröts talaren av boktryckaren Stiller 
feom till upplysning för hr. Nilsson medde
lade att Ungern i motsats till Sverige 
är republik, varpå artist Starkenberg frå
gade vad man då bråkade för samt avlägs
nade sig. I ett med flammande entusiasm 
hållet tal framhöll hr. Elgström att War
schau alltid varit en oroshärd varpå hr. 
konstnär Peters ansåg att man kunde inte 
vänta annat av dessa människoätare som 
fransmännen envisas att kurtisera. Ordf. 
ansåg sig i sanningens namn böra upplysa 
att Ungern icke låg i Afrika. Detta lilla 
missförstånd betydde emellertid ingenting, 
den lika sakkunniga som välbetänkta pro
testen bars i högtidlig deputation till här
varande ungerska legation, som till börja 
med visade en viss trotsighet. Men vid 
Lubbe Nordströms hot att uppläsa sina Tan
kar om Totalismen föll man till föga och 
sammanträdet blev småningom synnerligen 
angenämt Vid ett glas härlig äkta ungersk 
tokayer sjöng Knut Barr med förträfflig 
röst Bellmans odödliga

Ack om vi hade go’ vänner en så
Ungerskt vin för vår strupa

och hr. Kåge bad i ett inspirerat anförande 
få höja sin bägare för detta sköna land, 
dess underbart vackra kvinnor och dess 
styresmän som visserligen inte kunde för
liknas vid Napoleon den store------ Resten
av anförandet drunknade i rörda snyftnin- 
gar och med acklamation beslöts att stoppa 
protesten i papperskorgen.

Förresten protesteras det en hel del. Pro
fessor Hjortzberg har fått påskrivet för en

liiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiii»

Våra läsarinnor
I erinras om Iduns två pågående pristävlingar 5 
I för damerna: en tävlan på handarbetsavdel- \ 
Î ningen om den bästa, virkade eller stickade I 
: handarbetsväskan och den andra på Hemflit | 
§ om bästa brokadmålat arbete. Se pris och | 
jj regler i föreg. n:r av Idun. \
ÄiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii?

mindre smakfull affich till utställningen av 
Människan, en exposition som förresten är 
storartad och välbehövlig ty såsom det sa
des i ett inledningsanförande på platsen att 
vara okunnig om vad vår regerande kung 
heter anses vara oerhört men man är inte 
generad för att ej känna till de viktiga or
gan i kroppen som regera hela vår varel
se. Nu äro vi i alla fall genomskådade 
hos Liljewalchs och den som — efter att ha 
sett vilket jättearbete vårt hjärta utför — 
— lassar på bördan med ytterligare en mas
sa cigaretter och diverse starka groggar 
har bestämt inget hjärta alls. .

Det illustra sällskapet Idun har däremot 
hjärta för våra berömda män och be
gick härom kvällen minnet av kompositören 
Andreas Hallén. Hedrad efter döden blev 
han inte alltid lika uppskattad i livet och 
Ruben Berg, Iduns nitiska sekreterare, er
inrade sig engång han mötte Hallén som 
utan större tecken till förtjusning berättade 
att han blivit upptagen i den nya upplagan 
av det bekanta tyska Meyers konversations
lexikon.

Gratulerar, sade dr. Berg, det är väl för
resten självfallet med en musiker av din 
rang.

Ja men, invände Hallén, hur förekom
mer jag där tror du? Jo under rubriken 
Hallström, Ivar står : har komponerat 
flera operor som Neaga, Andreas Hallén, 
m. fl. — Nog är det, tilläde Hallén med ett 
bistert leende, hårt att inte få figurera annat 
än som opera, till på köpet av en kon
kurrent.

Men han var heller inte alldeles ovan 
vid förväxlingar. En annan gång besökte 
han tillsammans med en god vän en musik
tillställning. Biljetterna hade glömts hemma 
men man skulle nog komma in ändå. Mitt 
namn är Hallén, sade kompositören till vakt
mästaren vid ingången. Denne öppnade 
också mycket riktigt dörren bugade sig ar
tigt och sade: var så god och stig in, 
hr Björn Haldén!

Vid nämnda sammanträde i Idun utställ
des ett antal målningar av Dardel, den av 
våra unga målare som nog har bästa hu
vudet men vars excentriska dukar inte all
tid fallit isynnerhet äldre betraktare i sma
ken. En av dem sade en gång om en 
av hans tavlor : sådana där skulle jag kunna 
måla med fotterna.

Jaså, kanske det, replikerade Dardel, jag 
för min del har aldrig haft så lortiga fötter 
att jag kunnat måla med dem.

Sedan är det stort inte mer att säga än 
att Sverige alltjämt gör nya landvinningar: 
det svenska smörgåsbordet har pr flygma
skin erövrat Grenoble. Lyckliga stad där 
stekta strömmingar flyga en i munnen!

Fotografera mED en Kodak och Kodak Film
OBS.I NAMNET — EASTMAN KODAK COMP. — PÅ KODAK KAMEROR OCH FILM

ALLA FOTOGRAFISKA ARTIKLAR, FRAMKALLNING OCH KOPIERING GENOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. GÖTEBORG - MALMÖ - STOCKHOLM
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BORT FRÅN KONTORSSTOLEN!
NADSBANOR I DESSA ÖVERPRODUKTIONENS TIDER, MEN 
HÄR GES NA GRA FÖRSLAG.

INTE LÄTT ATT FINNA LEV

SLAGET ÄR VUNNET, KVINNORNA 
ha nått sitt mål: friheten till en oberoende 
och självförsörjande plats i samhället. Men 
en aning malört blandar sig i den ljuvliga 
segerdrycken. Nu heter icke frågan om, 
utan hur — och däri ligger det stora be
kymret, som nu är brinnande aktuellt inom 
kvinnovärlden.

Hur skall jag finna en plats och var skall 
jag finna den? frågar sig den unga flickan, 
som just lämnat skolan. Hon vill ha något 
att göra och tjäna sina egna pengar till 
dess hon som hon hoppas snart skall gifta 
sig. Och så blev det rusning till första bästa 
plats: kontor och ämbetsverk, där man be
hövde stenografer och maskinskriverskor. 
Men där finns nu så fullt upp av flickor 
att samhället blir rent hjärtängsligt och dess
utom, är det nu där samhället bäst behö
ver kvinnorna och trivas de själva där? 
Båda frågorna måste nog besvaras med 
övervägande nej. Samhället har bättre an
vändning för kvinnorna på andra poster 
och för kvinnorna är kontorsstolen i de 
flesta fall ett bra nog enkelt livsmål, för 
många en nödvändig och relativt lättköpt 
försörjning, för andra det lättvindigaste sät
tet att förvärva fickpengar.

Men många äro nu de unga flickor, som 
börja längta bort från kontorsstolen och 
fundera över om det inte skulle finnas andra 
banor. Denna undran kommer både från 
dem, som tänka sig sitt självförvärvande ar
bete utanför hemmet för livet och på ett och 
annat håll från dem som se ett interim däri. 
Men vare sig det nuvarande tillståndet på 
arbetsmarknaden skulle bliva konstant eller 
som man får hoppas övergående, så är 
det med bävan den unga flickan av i dag 
ser sig om efter en plats i världen. Det 
förefaller henne som om arbetsmarknaden 
närmade sig sitt »Gas».

Men lite större uppfinningsrikedom, djärv
het och energi hade man kanske dock vän
tat av de unga flickorna i deras yrkesval, 
även under nuvarande svåra förhållanden. 
Några goda råd, synpunkter och förslag i 
den kvinnliga frågan ges av de damer Idun 
vänt sig till och samtliga vilja de slå ett 
slag för de praktiska yrkesbanorna.

i Vi skulle nog egentligen vilja bort från \ 
1 kontorsstolen, sade de miga kontorsda- i 
I merna-familjeflickorna som svar i en i 
I rundfråga, som publicerades för någon ; 
i tid sedan i Idun. Men vart skola vi ta \ 
l vägen? frågade de bekymrade. Det var I 
jj en brännande fråga, som inte är lätt att i 
I besvara, men Idun har fört den vidare i 
I till ett antal på olika områden ledande i 
1 och livaktiga damer och de ge här några = 
I förslag. i
nimiiiiiiiiiiiiitimiiiimiiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiM

Flickorna borde bli trädgårdsmästare och 
hemarkitekter.

Fröken Idavon Plomgren, som bl. a. 
är föreståndarinna för Fredrika Bremerför- 
bundets yrkesrådgivning, är en dam, som 
dagligen står i kontakt med flickornas yrkes- 
problem. Hon bekräftar den förfärliga 
trängseln på arbetsmarknaden och fram
håller svårigheten att råda till några banor 
eller söka utfundera nya. Glädjande nog 
tycker hon sig dock kunna skönja att fa
miljeflickorna mer och mer söka sig till 
praktiska yrken; de gamla fördomarna börja 
släppa taget.

»Men det finns två yrken, som jag tycker 
att kvinnorna inte tillräckligt beaktat än 
och där de borde kunna göra sig gällande», 
säger fröken von Plomgren. »Som träd
gårdsmästare och som hemarkitekter. Fred
rika Bremerförbundet har trädgårdsskolan 
vid Apelryd och efterfrågan på dess elever 
är ganska stor. Och på hem inredningsar
betet behöva vi kvinnor. Vidare finns prak
tiska yrken såsom sömmerskans, husassisten
tens, barnsköterskans, lantbrukarens, tvätter- 
skans, strykerskans o. s. v. som man kan 
rekommendera åt våra unga flickor.»

Flickorna vilja inte arbeta tillräckligt.
»Stor skuld i de svåra förhållandena på 

kvinnornas arbetsmarknad har de unga flic
kornas bristande vilja till allvarligt arbete 
och grundlig utbildning», säger ordf. i Sve
riges Husmodersföreningars Riksförbund, 
fru Agnes Ingelman. »De vilja nog 
tjäna pengar, det mesta möjliga men till 
minsta möjliga arbete. Mera ansträngande 
och kvalificerade yrken äro de rädda för. 
På det praktiska arbetsfältet är jag överty
gad om att kvinnorna skulle kunna finna 
många banor, om de bara ville underkasta

sig en grundligare utbildning i hithörande 
ting och med allvar toge itu med att odla 
fältet. Inom barnavård och fattigvård be
hövs kvinnor, likaså på det. husliga områ
det, men det tar också sin tid innan sam
hället får detta klart för sig och accepterar 
dessa nya yrkesgrenar. För det målet be
hövs framsynta, energiska och initiativrika 
kvinnor.

Vårt förbund sänder i dagarna ut den se
naste yrkeskvinnotypen : barnsjuksköter
skan, som efter en djupgående kurs i barna
vård skall vara lämplig som barnavårdsin- 
struktris, barnavårdsföreståndarinnar o. s. v.»
Ciceronen — ett nytt amerikanskt kvinnoyrke.

Fru Ida B. Goodwins råd äro in
fluerade från Amerika.

»Ett alldeles nytt kvinnoyrke lärde jag 
känna i New York», berättar hon. »Den 
kvinnliga ciceronen. Det tycker jag skulle 
vara något för turiststaden Stockholm och 
turistlandet Sverige. Turistbyråerna eller 
hotellen ha själva eller kunna anvisa pålit
liga och angenäma ciceroner åt främlingar 
för deras vistelse i den främmande staden. 
Det skulle behövas i Stockholm. I New 
York har man förresten utsträckt yrket och 
anställt allround-kvinnor för alla upptänk
liga uppdrag från stad och landsbygd.

En affärsrörelse, som kvinnor också tyck
tes med framgång ha slagit sig på i New 
York, var fabrikation och försäljning av 
lampskärmar. Också något för Stockholm 
eller, hur? Kvinnliga bokhandelsbiträden 
skulle jag vidare vilja föreslå i större ut
sträckning än nu, annons- och livförsäk
ringsagenter likaså. Och slutligen en annan 
klang sa att säga på en mängd praktiska 
yrken, sömmerskans exempelvis.»

En kvinnlig journalist, som vi dryfta frå
gan med, föreslår kvinnliga tidningstecknare 
— det finns alldeles för få och man skulle 
ha stor användning för dem.

Fru Brita Juhlin-Dannfelt och fri
herrinnan Annie Åkerhielm till sist 
anse att det sociala arbetsfältet bör kunna 
erbjuda kvinnorna stora möjligheter, fastän 
det ekonomiska utbytet måhända icke kan 
beräknas så stort där. Dock det finns ju 
förmögna föräldrars flickor, som borde ha 
större glädje av en dylik gärning till sämre 
lottades hjälp än av skrivmaskinsknackandet 
mellan 9—5.
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NÄR DE TVÅ TRÄFFADES
ETT FÖ DELSED AGSBESÖK HOS ANNA BRANTING OCH EN BLICK PA SVUNNA AR.

EN FÖDELSEDAG FÖRANLEDER 
gärna en tillbakablick, även om Anna 
Branting principiellt är emot tillbaka
blickar.

Ändå vill man gärna föreställa sig 
henne som liten flicka, när hon bodde 
i huset Mästersamuelsgatan 45 — sam
ma hus där Idun nu har sin redaktion 
— och bland det roligaste hon visste 
var, när hon fick vykort av arbetarna 
i en kortfabrik in på gården. Det var 
också i trappan till detta hus hon första 
gången mötte Hjalmar Branting. Han 
hyste stor vänskap för hennes bror och 
sågs ofta i den Jäderinska familjen.
Den allvarlige unge mannen, som hu
sets unga dotter hade stor respekt för, 
studerade på den tiden astronomi och 
matematik. I smyg svärmade sedan 
Anna Jäderin så smått för Hjalmar Bran
ting under många år och innanför sin 
klädning bar hon om halsen en me
daljong med ett fotografi av honom, 
som hon en gång fått och som det var 
henne en tröst att se på, när hon kände 
sig olycklig. Men aldrig hade hon 
vågat drömma om att han, skulle 
kasta sina blickar på henne, hon tyckte 
att han stod alltför skyhögt över henne 
själv. Och inte ens då han under före
vändning att vilja hjälpa till med att 
skaffa henne ett arbete uppsökte henne, 
fattade hon någon misstanke om hans tysta 
svärmeri — arbetsanskaffningen resulterade 
mycket riktigt i en artikel, översatt från fran
ska av den blivande fru Branting och för
hjälpt in i Stockholms Dagblad av Hjal
mar Branting. Men sedan blev det inga 
fler översättningar till Stockholms Dagblad, 
ty med denna enda hade Hjalmar Branting 
vunnit sitt mål och slagit bryggan till den 
fortsatta vägen, som han och hans hustru 
tillsammans skulle tillryggalägga i ett säll
synt lyckligt äktenskap. Om fru Branting 
själv kände sig okunnig och obetydlig bred
vid sin make, så var han i stället 
outtröttlig i att omge henne med 
en atmosfär av ömhet, beundran 
och chevalerie. Genom de mån
ga åren av slitande arbete, av 
motgångar och framgångar, var 
han hennes riddare och kaval
jer, något av nästan barnsligt 
duvokutter fyllde luften i det 
hem, som skapades av den store 
stridande politikern och hans 
högt begåvade maka.

»Om han än hade aldrig så 
mycket att tänka på, aldrig så 
hårt att kämpa emot, när han 
träffade mig fick jag alltid ett 
ömt och smickrande ord från ho
nom», säger fru B. »Aldrig minns 
jag ett hårt eller häftigt uttryck 
från honom i vårt hem.»

Så blev fru Branting René, 
författarinnan till flera spirituella 
böcker och den skarpa, intelli
genta teaterkritikern i Socialde
mokraten och Stockholms-tid- 
ningen under många år. »Fastän 
jag av naturen är lat», säger fru 
Branting, »tjusade mig denna tid

arbete, när hon var flitig författarinna 
och journalist; att skriva var ett nöje, 
som hon roade sig med.

Så blev fru Branting ministerfru. En 
ny värld och dock, hon var ämnad för 
den och passade där. Liksom sin make 
var hon aristokraten, d. v. s. den äkta 
demokraten, och hon var demokraten, 
d. v. s. den äkta aristokraten. Dessutom 
en personlighet, som alltid charmerat 
och fascinerat både den närmaste om
givningen och en större allmänhet. Hur 
har man inte varit intresserad för fru 
Branting, för den eleganta och pikanta 
ministerfrun, för hennes orädda, själv
ständiga omdöme, för hennes spirituella 
blick, för hennes nobla och kloka 
värdinneskap ! En svår ställning ha
de hon att fylla, men vem kunde 
ha varit en bättre förbindelselänk 
mellan gammal och ny epok, mellan ari
stokrati och demokrati än Anna Bran
ting, som i sig förenar den vittra 
värdinnan i en salong från den franska 
Fanden regime och den arbetande kvin
nan av en demokratiskt frigjord tid? 
Och icke blott klokt nog utan av rent 
naturlig fallenhet har Hjalmar Brantings 
hustru aldrig aktivt deltagit varken 
i politikens eller kvinnorörelsens stri
der. Hon har levt i en värld över 
stormarna, i en luft, där alla stri

dande kunna mötas och andas tillsam
mans. Hon har varit och är den lyx- 
kvinna — må ordet icke missförstås ! — som 
vår Herre kanske ändå ämnade all värl
dens kvinnor till: kvinnan i hemmets ro 
— men icke ständigt i kökets stekos. På 
ett idealiskt sätt för sin make, sina barn, 
sitt hem och sin ställning har hon varit 
en hemmets kvinna.

Nu är Anna Branting ensam. För henne, 
som så helt tillhörde sin mans liv, måste 
det vara ensamheten, då han går bort. Men 
barnen, som hon älskar och är en beundrad 

mor för, ägnar henne ömma om
sorger; med tacksamhet och mo
derlig stolthet kvitterar hon de
ras omtanke och hör dem gärna 
fylla sitt hems vemodiga tyst
nad med friska röster. »Jag är 
så lycklig över deras sällskap» 
säger fru Branting. »De styra 
och ställa för mig nu sedan jag 
blivit ensam och göra allt för 
att skämma bort sin mamma — 
en av mina döttrar överraskade 
mig häromdagen med att i sitt 
nya hem utanför staden ha inrett 
ett särskilt gästrum åt mig med 
möbler och inredning efter vad 
hon visste var i min smak.»

Men Sveriges rike runt har 
Anna Branting också många be
undrande vänner, som under det
ta år sänt henne varma tankar 
och som inte minst till den stun
dande födelsedagen önska att 
bringa henne sin vördnad.

E. N.

Anna Branting. Efter nytaget foto av Hård.
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i Anna Branting fyller den IQ november 70 år |
I och Idun har med anledning av bemärkelse- \
: dagen gjort henne ett intervjubesök, varvid I 
i hon bl. a. berättat något om Hjalmar Bran- ; 

tings och hennes första bekantskap.
TiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiir

av ansträngning och jäktande nattar
bete på redaktionen och sedan hem
komsten till en sen och improviserad 
smörgås med min katt och hund, som 
alltid troget väntade på mig». Lat — ja, 
ty fru Branting har aldrig räknat det som

Thyra Graf ströms textilaffär har i dagarna haft en utställning, vittnande om 
att traditionerna från Thyra Graf ströms tid pietetsfullt och värdigt fortsät? 
tes av hennes medarbetare — det var en utställning av förnämsta patricier- 
konst såsom man väntat och alltid funnit hos Thyra Graf ström. Här ses en 
bild från den vackra utställningen, möbel klädd med avpassad damast i grönt.

Ert god och hälsosam thédryck vinnes icke med vilket thé som helst. H. S. KOBBS SÖNER är 
den enda firma i Sverige, som uteslutande ägnar sig åt thébranschen och dessutom den enda, 
som står under vetenskaplig kontroll. Begär därför alltid KOBBS THÉ, ty då vet Ni, vad Ni får.
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EFTER RIDÅFALLET
»ZEBRAN» HETER BLANCHETEA- 

terns senaste lustspel. Naturligtvis är det 
franskt och naturligtvis har det två för
fattare, ty man går ju gärna i par när det 
är fråga om fars. Eller är det för att 
dela ansvaret när man gjort något dumt? 
Förr i världen var den franska nationen så 
kvick, att det bara behövdes en herre för 
att trolla fram ett acceptabelt och roande 
stycke. Nu behövs det tyvärr två för att 
göra ett enfaldigt.

Jag har sett många riktiga zebror i min 
dar. De äro sympatiska djur, snabba i 
vändningarna, ganska graciösa och propor- 
tionerligt byggda. De bekanta ränderna, 
som aldrig gå ur, passa förträffligt in i 
landskapets skiftande skuggor och dagrar 
där de på ett sällsamt sätt smälta samman 
med omgivningen. Till karaktären är zeb
ran nyfiken, sällskaplig och en smula dum. 
Men jag har ändå aldrig mött någon, som 
besatt denna senare egenskap i så hög 
grad som lustspelet i fråga. Ja, jag skulle 
t. o. m. ha lust att framföra hela släktets 
protest mot att dess namn missbrukats. Nu 
är det ju visserligen sant att det egentligen 
är ett luftskepp, som lagt beslag på namnet,

I Om någon är prins Wilhelm sakkunnig ifråga i 
: om zebror. Han gick alltså med en viss för- 1 
: väntan att skåda Blancheteaterns nya pjes i 
1 Zebran men fann att teatern i stället gjort en \ 
\ bock. :
:«iiiiiHiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiimm

men eftersom hela pjäsen bär samma titel 
så ha de tu blivit ett.

Farsen handlar om två äkta mäns sned
språng och äktenskapliga otrohet. När har 
en fransk boulevardpjäs handlat om annat? 
Det är bara förevändningarna som växla. 
Här har man ett luftskepp, och medan 
fruarna tro att deras män dväljas i högre 
rymder leva de i själva verket glada livet 
i Paris. Så trasslas de vanliga trådarna ihop 
med tillhjälp av spiritism, underprefektur 
och poliskommissariat. Det hela blir en för
färligt tunn och intresselös härva, som mått 
bättre av att redas upp i tysthet än på 
en scen. Och när det i sista repliken talas 
något om att låta en undervattensbåt ersätta 
flyget, ber man gudarna bevara sig från ett 
återfall i genren.

Styckets befängda osannolikhet ströks un
der genom ett bullrande spel. När två

herrar en hel akt igenom springa upp och 
nedför en trappa utan att de medspelande 
skola ha en aning om deras närvaro i huset, 
få de väl ändå dämpa tonen en smula 
och inte klampa så det hörs ut på Västra 
trädgårdsgatan. Då försvinner den lilla illu
sion, som möjligen skulle ha kunnat upp
stått i den enda halva akt, som var något 
med.

Rollistan var lång, men jag inskränker 
mig till två namn: Erik Berglunds char
latantyp och Margit Manstads midinett. Hon 
får tre farliga f framför sin roll: fri, frisk, 
fräck. Det var en ljusglimt i all bedrövelse.

Direktör Eklund brukar ha gott väder
korn, men det har slagit slint på sista 
tiden i vad angår Blancheteatern. Han har 
emellertid alltjämt en trogen skara skrattare 
på sin sida vid premiärerna, som gör att det 
blir muntert i salongen ändå. Muntrare än 
på scenen.

DEN ANDRA TUSENLAPPEN TILL IDUNS BARNHEM
KATARINAGARDEN STÄLLER TOMT GRATIS TILL FÖRFOGANDE OCH UTLOVAR ÄVEN I ÖVRIGT SITT BISTAND.

FATTIGA, VÄRNLÖSA BARN, SKO- 
ningslöst utkastade i världen, utan far, mor 
eller anförvanter, dömda att hela sitt liv 
vårdas av lejda händer — vari består egent
ligen det sorgliga i deras ställning? Inte i 
ekonomisk eller materiell nöd, ty den kan 
lindras och blir för övrigt i kraft av nu 
gällande lagstiftning i de flesta fall av
hjälpt eller åtminstone väsentligt lindrad. 
Nej, det svåraste är saknaden av ett hem, 
en miljö, där de kunna slå rot, ett ställe att 
hålla av och längta tillbaka till, sedan bar
nen kommit ut i världen.

Något sådant är svårare att uppnå i ett 
barnhem i större skala med många funktio
närer och fastslaget reglemente, hur välord
nat det än för övrigt må vara, vad alla 
övriga anordningar beträffar.

Att grunda ett barnhem i såpass begrän
sad skala, att det för barnen blir ett verk
ligt hem där de trivas och dit de alltid 
kunna återvända som vuxna, det är nu 
Iduns mål med »Födelsedagsgåvan». Och 
nu sedan den andra tusenlappen influtit, 
börja planerna anta fastare form. Pastor 
och fru Per Gyberg, som tillsammans 
skapat Katarinagården, det välkända hem
met för gamla utanför Södertélje, äro nämli
gen båda varmt intresserade av idén. På 
Katarinagårdens mark, beläget i en härlig 
skogstrakt vid sjön Uttran, 8 km. från Sö- 
dertelje, ha de erbjudit sig att låta uppföra 
Iduns barnhem. Det har länge varit fru 
Gybergs dröm att få grunda ett sådant 
och själv lovar hon att göra upp ritningen 
till huset liksom hon gjort det till Kata
rinagården. Hennes far, byggmästare Ohl
son, också varmhjärtad och entusiastisk 
för saken, åtager sig att leda byggnadsar
betet. Inredning o. dyl. ordnas, så långt 
det låter sig göra av fru Gybergs medhjäl-

i Den andra tusenlappen har såsom vår i 
i omslagsbild antyder influtit till ”Födel- I 
i sedagsgåvan”. Glad och tacksam över | 
i detta resultat anvisar Idun här en väg | 
I för planens realiserande.
nilllllllllllllllll.......................II.........I.............

pare i den bekanta ungdomskretsen »P. U.» 
(Pastorns Ungdomar) som på Katarinagår
den gjort en värdefull insats i arbetet.

Här skulle sedan ett begränsat antal barn 
tagas emot — högst 20 — växa upp i frisk 
lantluft och vacker omgivning och under 
personlig vård och fostran, vara som en 
hel familj. Till hemmets föreståndarinna 
skulle utses fröken Emma Gyberg, en syster 
till pastor G. som med sin gedigna utbild
ning i barnavård och sitt varma intresse för 
barn har de bästa förutsättningar att göra 
hemmet till hem för de små.

Förlovning har ingåtts mellan löjtnanten i Liv
gardets till häst reserv Alexis Aminoff, son till 
kabinettskammarherren Gregor Aminoff och hans 
maka född af Edholm, och fröken Märtha Ernst- 
dotter Linder, dotter till generalmajoren Ernst 
Linder och hans maka i. första giftet, född friher
rinna Wrangel von Brehmer.

Då omkostnaderna för hemmets uppföran
de på detta sätt nedbringas till självkost
nadspris, skulle man kunna tänka sig att 
sätta igång med arbetet inom en ej alltför 
oöverskådlig framtid. Det är i varmaste 
tacksamhet för vad som redan givits 
Idun än en gång vädjar till sina lä
sarinnors och läsares goda hjärta och hop
pas på allt talrikare anslutning till Födelse
dagsgåvan. Det redan nu nådda resultatet 
har givit oss en glad förvissning om fort
satt intresse och offervilja för det stora 
målet.

Redovisning
av till ”Födelsedagen” inkomna årsavgifter och 
andra bidrag:

Transport Kronor 1,945: —
Persson, Karin, Göteborg ........................ 2: —
Ljungberg, Anna, Fru, Kopparberg ......... 5: —
Âhlund, S., Överstinna, Stockholm ......... 5: —
Bäckman, Frida, Fru, Åsele .................... 5: —
Jern, Augusta, Fru, Västervik ................ 1: —
Hård af Segerstad, Anna, Fru, Stockholm 5: —
Gripenberg, E., Fru, Fölingsö, Kisa ___ 2: —
Thorén, Valborg, Trollhättan .................... 1: —
Haupt, E., Saltsjöbaden ........................... 5: —
Cederblad, Anna, Norrtälje .................... 2: —
Blomberg, Sigrid, Stockholm .................... 1 : —
Nilsson, Ida, Fru, Borås ........................... 2: —
Morling, Herbert, Stockholm .................. 5 : —
Haupt, O., Direktör, Saltsjöbaden ......... 5 : —
Rosell, H., Prostinna, Arvika ................ 2: —
Adler, Elsa, Fru, Gränna ....................... 2: —
Palm, Hanna, Gislaved .............................. 2 : —
Florman, Charlie, Stockholm ................ 10: —
Dryselius, Viola, Norrahammar ................ 1 : —
Röhss, Elvine, Fru, Hjo ........................... 5: —
Werner, Lydia, Doktorinna, Ähus ......... 2: —

Transport Kronor 2,015 : —
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EN ELEGANT OCH INTELLIGENT FRANSYSKA
MADAME JULES ROMAIN BERÄTTAR OM SINA INTRESSEN OCH PRISAR DEN RYSKA KONSTEN.

DEN GAMLA SATSEN OM DEN LA- 
tinska typens ädelhet och formfulländning 
får ny aktualitet, när man betraktar madame 
Jules Romain, den store författarens maka. 
Dessa regelbundna drag och strålande 
svarta ögon tyda liksom hennes en smula 
kyliga värdighet på renodlat latinskt ur
sprung. Också härstammar hennes familj 
från det sköna Provence, trubadurernas hem
land och en gång romarnas blomstrande 
besittning.

Aristokratiskt förbehållsam talar hon inte 
gärna om sig själv och har alls ingen lust 
att berätta för världen om »hur det känns 
att vara en stor mans hustru». Kommer 
hon däremot in på sitt stora intresse, mu
siken, blir hon livlig och meddelsam. Hon 
är själv en framstående pianist men uppträ
der aldrig offentligt.

»Särskilt älskar jag rysk musik», säger 
hon entusiastiskt, »det finns i den slaviska 
tonkonsten själ, färger, allt vad man sö
ker och begär, vare sig det är en symfoni 
av Tchaikowsky, Rimsky-KorsakcLs musik 
i Scheherazade eller en enkel rysk folkvisa. 
De senare anses ju så vemodiga men det är 
väl intet fel. Det är ett drömmande, stäm
ningsfullt vemod, som snarare gör oss lugna 
än sorgsna. De slaviska folken ha för öv
rigt oskattbara andliga rikedomar inte bara 
i musiken. Även i litteiatur och konst ha de 
skapat mästerverk. I Paris har ryssen Pi- 
toëff och hans maka — båda för övrigt 
mina personliga vänner — visat vad rysk

Madame Jules Romain.

I Madame Jules Romain, maka till den be- i 
i r'ômde författaren som nyligen gästat i 
i Stockholm, är en aristokratisk, rikt ut- \ 
jj rustad personlighet med starka musika- | 

liska, litterära och konstnärliga 
i intressen. i

skådespelarkonst förmår. Deras ryska en
semble är visserligen upplöst, men de spela 
i fransk ensemble och vi höra inte själva nå
gon brytning i deras franska. M : me Pitoëff 
är med sin genialitet och sin älsklighet en 
personlighet, som man är tacksam att ha 
mött. Nu skall hon spela huvudrollen i 
Shaws »Saint Joan», som snart skall upp 
i Paris».

Madame Jules Romain är en flitig och in
ti esserad teaterbesökare liksom hon hängi
vet följer sin mans litterära verksamhet.

»Jag är nöjd att kunna dela hans intres
sen och följa honom i hans diktarkall, men 
aldrig har jag drömt om att själv gripa 
till pennan», säger hon.

Pirandello är en dramatiker som hon be
undrar, både »De sex rollerna», och »Hen
ri IV», där han med övertygande psykologi 
skapat en bild av Frankrikes hjältekonung, 
finner hon fascinerande.

Musik och dramatik äro kanske de kon
ster, som stå hennes hjärta närmast, men 
hon har också ett levande intresse för mål
ning. Och på det området är hon inte 
bara förstående och kunnig kritiker utan 
också skapande konstnärinna. Helst syss
lar hon med akvarellmålning — särskilt 
stilleben.

Skönhetssinne — skapande och receptivt 
— tycks vara hennes väsens innehåll, denna 
eleganta fransyska, som med sin formkultur 
också förenar en kylig intellektualism.

— r.

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
ERFARENHETER OCH ÅSIKTER OM FÖRLOVNINGAR

Det var som att sätta eld i blånor, när Vill
rådig i ett föregående nummer ville ha frågan 
•om långa och korta förlovningar diskuterad. 
Råden hagla över Villrådig — om hon nu blir 
mera rådig av det, ty svaren äro ganska olika 
med många olika motiveringar och många 
olika erfarenheter. En som visserligen inte 
har någon erfarenhet ännu, men desto mer 
optimism säger bl. a. :

Kort eller lång förlovning?
Naturligtvis helst kort förlovning, om så kan 

ordnas, svarar jag, som dock själv i dagarna in
gått förlovning på lång sikt. Situationen för mig 
är ungefär densamma som för Villrådig. Men var
för skulle vi gå ”hemligt förlovade”? Med hemliga 
möten, nervösa och generade för upptäckt, inte få 
ses tillsammans på restauranger, inte bjudas på sam
ma bjudningar hos släkt och vänner —- nej, jag 
tycker det där med ”hemlig förlovning” är både 
osympatiskt och obekvämt. Därför har jag eklate- 
rat. Ringen är ju bara en yttre boja, som ifall vi 
tröttna kan brytas betydligt mera smärtfritt än det 
inre bandet. Min mamma tycker förstås att detta 
är ogudaktigt och lättvindigt resonerat, men jag 
tycker, att det är minst lika ogudaktigt att lägga 
så stor vikt vid ringen. Varken min fästman eller 
jag ha tid med hemlighetsmakeri och romantiska 
griller — vi eklatera och lider kärleken skepps
brott, så stå vi även risken av den eklateringen.

Nybliven fästmö.
Det var tydligen den s. k. moderna unga 

flickan, som talade här. I grund och botten 
kanske inte så osympatiskt som det först vill 
synas ett mera konservativt sinne. Men erfa
renheten, representerad av en fru med dels

en sexårig, dels en månadslång förlovning 
bakom sig, har ett annat råd :

Vänta med eklateringen! Ty om det finns något 
som kan förstöra ett från början ljust och lyckligt 
förhållande mellan ett par unga människor, så är 
det en lång förlovningstid. Väntan blir i allmänhet 
så mycket längre, än vad man i ungdomlig opti
mism och kärleksblindhet tror, och besvikelser blir 
det alltid i många former, som man ej kunnat ana 
sig till i förväg. — Båda parterna ändra med åren 
smak och åsikter, vilket väl ej sällan även leder till 
ändrat tycke för varann, och en lång förlovning är 
dessutom oftast något så halft, att den till sist kan 
göra den gladaste utledsen vid alltihop. — För den 
kvinnliga parten blir det snart tröttsamt att alltid 
känna sig bunden och avstängd från andra jämn
årigas nöjen och sällskap, ty vem ägnar någonsin 
sin tid åt en förlovad flicka? Ofta får hon riktigt 
känna sig som en ”utstött”. Jag har prövat det, och 
många av mina flickbekanta likaså.

Vad min egen första förlovning beträffar, så bör
jade den precis i Villrådigs ålder (bekantskapen 
gjordes redan i barndomen) och kära voro vi om 
några. Aldrig i livet skulle vi kunna älska någon 
annan. Nej då, — men tidens tand gnagde på vår 
kärlek, djupare år från år. Inte blev ekonomien lju
sare, omöjligt var det att få bostad för den som ej 
hade kapital att tillgå, ty det var under krigsåren 
och depressionstiden. Men under all väntan gick det 
upp ett klart skinande ljus för mig, att jag inte 
älskade honom och troligen aldrig gjort det (nu vet 
jag det alldeles säkert). När man är tjugo år kan 
man inbilla sig nästan vad som helst.

Se’n kom ”den rätte”, som det heter. Vi hade 
känt varandra tio månader, då vi förlovade oss, 
läto lysa och gifte oss efter jämt elva månaders be
kantskap.

En kort förlovning är som en underbar saga. 
Man har så mycket kärt och roligt att beställa —

och äktenskapet blir sedan som en ännu underbarare 
fortsättning av sagan. — Jag tror, ju mera omdöme 
och förstånd man hunnit skaffa sig innan förlov
ningen, ju lyckligare och hållbarare blir ett äkten
skap.

Alltså: Er mor har rätt! 33-årig fru.
”33-årig fru” väcker stridiga frågor med 

sitt inlägg och skrämmer oss nästan för äk
tenskapet över huvud taget. Ty tänk om 33- 
årig fru gift sig efter en månad första gån
gen hon var förlovad! Slutligen ett inlägg 
ft ån Ebon, som är salomonisk.

Det beror helt och hållet på hur han är och hur 
ni är Är han en skötsam ung man, som bedriver 
sina studier med allvar, så tror jag att ni lugnt kan 
förlova er när som helst. Men tycker han särskilt 
om att se sig om i världen, tycker han om nöjen 
och anser att man inte behöver ta studierna alltför 
allvarligt och om ni, min unga nådiga, är eller blir 
en sådan där fordrande fästmö, som det finns gott 
om och som vill ha uppvaktning, teaterbesök etc. etc. 
så vill jag förr råda er att vänta litet med för
lovningen.

Förlovar ni er inte nu, så har han, trots att han 
skulle ha smak för nöjen, mera tid till att arbeta. 
Målet — förlovningen till en början, när han tagit 
sin examen — skulle sporra honom till arbete. Han 
blev inte heller så distraherad i sitt arbete av eder 
och samvaron med eder, ty som blott cacké förlovade 
kan ni inte vara tillsammans så ofta, som om ni 
vore eklat förlovade.

Alltså: försök nu att förstå till vilken av dessa 
två kategorier er älskade hör och därav kan ni själv 
se om ni bör förlova er nu eller vänta.

Ebon.

KOSTYM BLIR. ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER. FÄRGAD HOS

ÖRGKYTE KEMISKA-Cöteborc KHATTNEDSÄTTNING
*f,CrSJtS°S snabbasi mf,ilDOZAS

Rådfråga Ederläkare. Tâs à alla apotek.
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KVINNLIG LANDSMATCH SVERIGE-TYSKLAND NÄSTA ÅR?
INTRESSET FÖR EN TÄVLING I ALLMÄN IDROTT ÄR STORT BLAND DE TYSKA SPORTKVINNORNA.

DE FÖRSTA INTERNATIONELLA 
tävlingarna i allmän idrott för damer, som 
ju höllos i september, blevo en given suc
cés och de visade med all tydlighet, att 
våra sportflickor nu äro fullt kapabla att 
med stora utsikter till segrar ställa upp mot 
vilken annan nations damelit som helst. 
Det enda, som möjligen skulle fattas oss, 
är en effektivare och längre träning under 
verkligt skickliga instruktörers ledning. 
Men i stort sett äro vi beredda att för
svara vårt lands ära och hävda vår kvinno- 
idrotts unga position.

Engelskorna voro svåra motstånderskor, 
men frågan är, om ändå inte de tyska 
damerna i en tävling mot de svenska skulle 
visa sig en hel del hårdare och ettrigare. 
En landskamp mellan tyskor och sven
skor skulle vara av allra största betydelse 
för vår kvinnliga idrott och ytterligare höja 
den. Tyskland har nu länge nog stått utan
för den internationella cirkeln; deras sport
kvinnor ha endast haft sina nationella och 
klubbtävlingar, ha aldrig mött ett främman
de lands damer, och ändå ha de fört sin 
idrott framåt till en nivå, som ej står många 
nationer efter. De äro germaner, och de
ras första landsmatch kunde ej gärna gå 
bättre än just mot den egna stammens 
systrar. Och vi vilja tro, att de svenska 
flickorna skulle ställa sig sympatiska till 
en eventuell match nästa år — 1926 — 
mot damerna från das grosse Vaterland.

Det är just med tanke härpå, Idun ut
sänt en fråga till en del mer bemärkta 
tyska idrottsdamer för att utröna deras ställ
ningstagande till förslaget. De svar, som 
inkommit, giva de mest klara belysningar 
över det stora intresse, som förefinnes bland 
de tyska idrottsdamerna för ett sådant pro
jekt.

Fröken Elaine Giitschow, som till
hör Akademischer Sport-Verein i Dresden,

^11 innu 111111111111111111111111111111111111111111111 in 11 in in illinium mi 11 ihm min iiiii'j

: En landsmatch i allmän idrott mellan i 
i Tysklands och Sveriges sportkvinnor | 
: nästa år är ett förslag, som Idun här = 
I framför och som säkert skulle vara av \ 
i stor betydelse både för de internationella \ 
i sportförbindelserna och för våra svenska 1 
i idrottsdamers träning. Idun har. förf rå- | 
i gat sig om förslaget hos några kända \ 
i tyska sportkvinnor och alla betyga de \ 
I sitt intresse för saken i härstående svar. | 
..................................................................

har »Mit sportlichem Gruss» genom före
ningens sekreterare svarat sålunda :

Vi erkänna eder till vår medlem fröken 
Elaine Giitschow riktade skrivelse och till- 
låta oss meddela, att nämnda dam gärna 
intresserar sig för ett deltagande i en tysk- 
svensk landsmatch i allmän idrott för da
mer.

Fröken Ellen L tiders, Hamburg, 
svarsskrivelse är av följande lydelse:

På eder förfrågan svarar jag, att in
tresset för en eventuellt blivande tysk-svensk 
landsmatch för damer i Tyskland enligt mitt 
förmenande säkert skulle vara mycket stort. 
Framför allt skulle sannolikt alla de kvinn
liga ledarna hälsa som mycket välkommet, 
att även utom Tysklands gränser få pröva 
sin förmåga.

Jag hoppas härmed ha sagt eder nog.
Fröken Mimi Luxem från Sportverei

nigung Eimsbüttel i Hamburg, skriver:
Eder ärade skrivelse angående »Tysk

svensk landsmatsch för damer» har jag med 
bästa tack erhållit.

För min del finner jag en sådan match 
mycket önskvärd; ty just genom en lands
match skulle damvärldens sportintresse myc
ket stegras.

I förhoppning att den av Eder föreslag
na landsmatchen måtte komma till stånd,

vilket alla idrottskamraterna och jag hälsa 
med glädje, så att vi rätt snart tillsammans 
med de högtärade svenska damerna få be
träda den gröna planen, förblir jag med 
tysk sportshälsning Mimi Luxem.

Icke blott i sitt hemland utan även långt 
utanför dess gränser äro dessa tre tyskor 
vitt kända för sina utmärkta prestationer, 
sina glänsande insatser i de tävlingar, vari 
de deltagit, och sitt äkta idrottssinne. Vad 
de här i sina svar framlagt är ej fraser, 
det är en sann idrottsanda, som genomsyr 
rar deras mening, och man torde ej taga 
fel, om man vill lägga dessa uttalanden 
till grund för vad den idrottsliga tyska dam
världen tänker och anser.

Visar det sig — som vi vilja hoppas 
att även de svenska damerna ställa sig 
intresserade och villiga för en landsmatch 
i allmän idrott, skulle intet kunna lägga 
hinder i vägen för att en dylik kom
me till stånd någon gång på sommaren 
nästaår T. ex. i slutet av juni eller bör
jan av juli 1926 vore tiden synnerligen 
lämplig, och eftersom initia'.ivet utgått från 
vårt land skulle väl även tävlingarna för
läggas till Sverige. Var eller när det 
blir är naturligtvis på så pass tidigt sta
dium som nu omöjligt att säga, det blir 
en senare fråga.

En landskamp skulle innebära många och 
betydelsefulla följder, vilka helt visst kom
me att verka gott ej blott för vår egen dam
idrott och Tysklands utan även stegra in
tresset ute i världen för de båda länder
na och kanske föra med sig ytterligare 
tävlingar. Ett samgående mellan Idun och 
Sveriges kvinnliga idrottsför
bund för arrangerande av den tysk-svenska 
landsmatchen vore en god lösning av en 
av de första och viktigaste frågorna i detta 
fall.

ETT DÖDSBUD FRÅN FINLAND
DOKTORINNAN HEINRICIUS, EN FRAMSTÅENDE KVINNLIG PUBLICIST AVLIDEN.

LIEMANNEN HAR HAFT RIKA 
skördar på sistone i Finland: Runar Schildt, 
Mikael Lybeck, Elin Holmberg. Och det 
sista dödsbudet meddelade att Sigrid 
H e i n r i c i u s ryckts bort helt hastigt.

Det är nästan lättare att uppräkna de 
grenar av kvinnlig verksamhet i vilka hon 
ej deltog, än alla de hon ägnade sina strä
vanden. Arbetet var hennes liv. Som ord
förande eller styrelsemedlem i en mängd 
kvinnoföreningar och organisationer, över
allt var hennes insats värdefull. Hon var 
en beprövad Martha och ett trofast Unions- 
stöd. Hon deltog i en mängd kvinnokon- 
gresser såväl på inhemsk botten som i ut
landet och representerade finska kvinnan 
på ett utmärkt sätt.

Hon skrev barnböcker, som älskades av 
de små, noveller och folklivsskildringar, 
hon startade med sin syster fru Aili Wess- 
berg den omtyckta tidskriften Våra Kvin
nor. Och allt detta vid sidan av hennes 
egentliga arbete i Huvudstadsbladet. Där 
redigerade hon den kvinnliga avdelningen, 
den som kallades för Kvinnospalten, samt

Sigrid Heinricius.

behandlade på ett livfullt sätt skiftande ak
tuella frågor. Och hennes pseudonym, Va- 
lojs lästes under alla artiklar som vädjade 
till allmänhetens goda hjärta.

Hur hon räckte till för allt var ofattligt.
Alla utländskor, som i enskilda eller of

fentliga uppdrag kommo över till Finland 
sökte upp doktorinnan Heinricius för att 
få råd av henne och det effektiva stöd som 
publicitet skänker. Och trots att varje be
sök var förknippat med tidsförlust och mer 
eller mindre förstucken fordran på hennes 
indirekta hjälp — om det stoppade därvid 
— mottog hon alla med samma levande 
vänliga leende, samma intresse.

Den godhet som utstrålade från hennes 
väsen gjorde att de farande systrarna ge
nast kände sig hemmastadda och värmda, 
hur gropig överresan över Viken ännu ej 
varit, hur det än blåste i Hälsiingfors.

Av sina manliga kamrater var Valojs, 
som hon kallades på skämt, mycket avhål
len därför att hon var så äkta kvinnlig. 
De litade på hennes goda omdöme, liksom 
på hennes fina smak.

Huvudstadsbladet var under tolv år vår 
föreningslänk och grundade vår vänskap, 
vilken beseglades under tolv dagars samvaro 
förra hösten i Hälsingfors.

Nu är hon borta — men icke ur mitt 
minne ANNA LEVERTIN.

tAv alla bahpulvcA man Åelt 
Aäcfi (JbmtenA vala rumilc ett



ATT GÖRA TABLÅER
EN ROLIG S YSSELSÄTTNIN G FÖR BARNEN. — NÅGRA RÅD OCH ANVISNINGAR.

Säkert minns mången från sin barndoms 
dar hur roligt det var med tablåer.

Barn skulle säkert ha lika roligt nu som 
förr i världen åt tablåer, men jag tror det 
beror på föräldrarna att det så sällan blir 
av med sådana nöjen i all enkelhet i hem
met. Livet flöt fram i lugnare fåror 
förr. Mamma hade tid att delta i sina 
småttingars förehavanden. Ty det skall 
först som sist sägas ifrån att utan en vuxens 
ordnande hand blir det aldrig någon rik
tig stil på en tablå. Entusiasmen saknas 
nog inte, för all del, men den måste paras 
med en god portion både uthållighet och om
tänksamhet och det är egenskaper som barn 
sällan ha. Man måste förbereda detaljerna 
väl. Och kanske äro de hemlighetsfulla för
beredelserna det roligaste av alltihop.

Att arrangera tablåer är ingen svår konst, 
men man måste ha lite blick för det deko
rativa och förmåga att ordna ihop det hela 
så att det tar sig någon
ting ut för barnens smak och 
fantasi även om attiraljen kan
ske är den enklast tänkbara: 
en grönaktig matta som före
ställer den grönskande jor
den ; gråpappersstenar, glittran
de kronor och spiror av guldpap
per och skära slöjor av tarlatan.
Och kanske därtill ett par rik
tiga granar, som minna om sko
gens djup där crèpepapperets 
(istället för riktiga!) flugsvampar 
lysa ilsket röda i kvällsdunklet.
Man måste försöka få fram litet 
sagostämning. Det mesta här
vidlag hänger på belysningen.
Med hjälp av ett par lampkon- 
takter kan sladden skarvas 
och ledas in på »scenen», 
men själva ljuskällan måste 
finurligt döljas. Man får akta 
sig för allt för grellt ljus, 
ty det gör de uppträdande ble-

I I dessa tider, då barnens likaväl som de | 
1 vuxnas nöjes- och umgängesliv tagit jäk- I 
I tade, pretentiösa och ofta ytliga former, i 
i vill man gärna rekommendera denna lilla \ 
I påminnelse om ett för barnen trevligt i 
i och intresseväckande tidsfördriv: att Ï 
I göra tablåer.
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ka och glåmiga och blottar också obarm
härtigt rekvisitans brister. För säkerhets 
skull är det skäl i att »sminka» kinderna 
en smula och skugga ögonen med en so
tad kork. På det sättet bli de uppträdande 
betydligt »skönare» i rampljuset.

För att en tablå riktigt skall göra sig 
bör scenen ligga något högre än åskådar
platserna. I skolan är saken lätt hjälpt, 
där skjuter man bara ihop katedrarna. I 
ett hem är det värre. Det kan gå bra 
om man sätter ihop en hel massa socker

lådor med bottnarna uppåt. Men här finns 
ett men! Denna sorts lådor tåla inte myc
ken påfrestning ifråga om tyngd förrän 
bottnarna ge vika. Ett annat sätt är natur
ligtvis att ta snickaren till hjälp, men det 
blir ju alltid litet dyrare.

Komma vi så till kläderna. Ja, där läm
na guldpapper, tarlatan och det mjuka,-sega 
crèpepapperet de rikaste möjligheter för 
händiga fingrar att trolla fram vedertagna 
skrudar åt sagans prinsar och prinsessor.

Och vad skall man välja för stycken att 
sätta i scen? Här ge då sannerligen våra 
sagoböcker outtömliga uppslag. De gamla 
sagorna om Askungen, Prinsessan Törn
rosa och Snövit stå sig i evighet. Men 
också scener ur Elsa Beskows, John Bauers 
och andra sagoböcker göra sig bra, lik
som de kända folkvisorna. Så stoff 
finns nog. Men man får välja med förstånd 
och från början tänka ut att planen är reali

serbar, så att man inte t. ex. 
gör alla förberedelser för att sätta 
i scen Rödluvan, men sen när 
det mesta är färdigt finner att 
vargen, sagans huvudfigur, är 
omöjlig att framställa.

Tablån är vanligtvis ett full
komligt stillastående stycke. Till 
förtydligande av framställningen, 
kan det därför ibland fordras, 
att någon (gärna utom scenen) 
deklamerar eller sjunger en visa, 
som klargör tablåens innehåll.

När så den stora dagen kom
mer och de inbjudna samlas att 
åse evenemanget låtsar mamma 
inte om att hon hela tiden varit 
den ledande kraften utan applå
derar av hjärtans lust som såge 
hon all denna härlighet för för
sta gången.

Tv så vilja småttingarna ha 
det!'

ALICE JEANSSON.

WAGNER I IDUNS KVINNOKLUBBELIN
»HÅLL OSS VID LIV MED ETT AL- 

drig så litet stänk av esprit, av kvalitet, 
av mänsklighet!» utropar Ida B. Goodwin i 
ett av de kapitel ur sin New Yorkbok, som 
föredrogs på Idunklubben. Man skulle kun
na ta dessa hennes egna ord i sin tjänst 
och tacka henne för den underhållning av 
esprit, kvalitet och mänsklighet, varmed 
hon, hennes make och deras Troll »höllo 
oss vid liv» på Idunklubbens första no
vembersammanträden. Vi fingo i herrska
pet Goodwins sällskap göra bekantskap med 
deras sympatiska hundar Troll och Tott, 
som fru Goodwin skrivit en lika sympatisk 
bok om, göra besök i dr. Goodwins Utö- 
trädgård, där han serverade oss en salva 
om fruntimmersfåfängan, och så slutligen 
följa fru Goodwin långt från den friska 
svenska skärgården till New Yorks Mid
night Follies. En förtjusande kväll, var 
klubbmedlemmarnas samfällda omdöme.

Till kvällens angenäma stämning bidrog 
också i hög grad en ung sångerska, frö
ken Eva Johnn, som ackompagnerad av

Fröken Eva Johnn.

fröken Alida Valentin svarade för pro
grammets musikaliska inslag. Fröken 
Johnn, som har en fräsch och praktfull so
pran, sjöng några sånger av Peterson-Berger, 
Merikanto, Sjögren m. fl. samt Mimis aria 
ur Bohème.

Kvällens utställning hade ordnats av 
Iduns medarbetare på Handarbetssidan, fru 
Brita Lidbäck, som till klubbmedlem
marnas stora intresse visade några av sina

nätta, praktiska och smakfulla stickade och 
virkade plagg, framförallt barnkläder, förut 
beskrivna på Iduns Handarbetssida eller in
flytande under den närmaste tiden. Några 
trasmattor från fru Wernstedt, Karmans- 
bo, utfyllde utställningen.

Elin Wägner om Gandhi och hans rörelse.
Vid nästa sammankomst i Iduns kvinno

klubb, för sekt. I torsdagen den 20 nov. och 
för sekt. II torsdagen den 26 nov., infrias 
ett gammalt löfte till klubben : författarinnan 
Elin Wägner håller föredrag. Det blir 
en stor dag i klubbens historia, då vi få se 
Elin Wägner som vår gäst, den beundrade 
författarinnan till Norrtullsligan, Asa-Hanna, 
Silverforsen o. s. v. Fru Wägner kommer 
att i sitt föredrag föra sina åhörare till In
diens sagoland och berätta om den indiska 
nationaliströrelsens berömde och intres
sante ledare, Gandhi.

Musik och utställning som vanligt. Bl. 
a. kommer resultatet av Iduns teckningstäv- 
lan »Svenskan 1925» att visas.

Palace Hotel
OOTEBORO

med dess kontinentala matsal, inbju
dande thesalong och populära lunch
rum rekommenderas till ärade gäster 
och resande. Inneh. Judith Karlander.

: Bästa garn kvaliteter, äkta färger, omsorgsfullt 
; arbete, konstnärlig känsla karaktäriserar Våra vävnader.
\ KONSTFLITEN, G:Ia Högskolan, Göteborg.
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”ETT NÖDVÄNDIGT GOTT!”
DEN KVINNLIGA LÄKAREN ÄR EN BEUNDRAD OCH BEUNDRANSVÄRD TYP I DE SJÄLVFÖRSÖRJANDES LED.

Från vänster: Vid mikroskopet. — 

En ledig stund vid pianot. — När 
diagnosen skall ställas.

FA KVINNOR TORDE VÄLJA SIN 
bana så uteslutande på grund av anlag och 
håg som läkarna. Det yrket väljer ingen, 
därför att det är modernt. Knappast heller 
i hopp om snöd vinning, ty även om inkom
sterna, när praktiken står i fullt flor, inte 
äro att förakta, ha de många studieåren 
varit dyrbara nog. Långa och mödosamma 
äro åren vid universitetet och akademiska 
sjukhus, men aldrig ge de unga adepterna 
tappt. Tvärtom bildar den kvinnliga medi
cinaren — förr en sällsynt typ, nu allt 
vanligare — ett glatt och uppfriskande in
slag på nationen, klubben och dissektionssa
len. Utmärkt förstår hon att dela sin tid 
mellan arbete och nöje. Efter överståndna 
tentamina eller långa ansträngande dagar på 
Asis tillbringar hon gärna några timmar med 
kamrater av samma eller skilda fakulteter, 
löser livets gåtor vid cigarett och tekopp i 
sin studiekammare eller på något »akade
miskt kondis», där man då diskuterar feno
menet människan från själens fördolda 
skrymslen till hudens cellvävnader.

Ty det är inte bara blodets gångar i män
niskans kropp hon till punkt och pricka 
behöver känna, också med själslivets gåtor 
måste hon vara förtrogen. Och för att nå 
det målet är det inte nog att känna Freud- 
ska skolans och dess motståndares teorier, 
att teoretiskt behärska psykoanalysen.

För henne om för någon kvinna av in
tellektuell typ gäller det, att intet mänsk
ligt får vara henne främmande och en stor 
del av den omdömesförmåga och männi
skokännedom, hon behöver för att bedöma 
olika fall och patienter, inhämtar hon un
der glad och förtrolig samvaro med kam
raterna.

Vilken bättre barlast kan hon — utom 
de gedigna kunskaper, som hon alltid sam
vetsgrant tillägnar sig —ta med sig från 
lärdomsstäderna och Serafimern än denna 
förståelse för det mänskliga i alla former?

Intresse ocli förståelse för det mänskliga i \ 
alla former, hängivenhet för kallet och stark | 
ansvarskänsla gör den kvinnliga läkaren till = 
en beundrad och beundransvärd typ bland de \ 

självförsörjande. \

Två små mannekänger från Femina. T. v. vit crépe- 
klädning med brokiga broderier, t. h. svart sammets- 

kliidning med skinnbesäts.

Fcmina har under den gångna veckan haft en 
kombinerad utställning av elevarbeten och egna ar
beten, som är förtjänt av uppmärksamhet och lov
ord. En uppvisning av barnkläder gjorde stor lycka 
— förtjusande saker från Paris och egen ateljé vi
sades och upplyste de talrikt församlade mammorna 
om att de med enklaste och billigaste medel kunna 
klä sina små både piffigt och praktiskt.

Den är lika nyttig både då det gäller 
att ställa diagnosen och att bibehålla jäm
vikten, då man förgäves söker utvidga 
sin praktik eller vid ett förordnande ser 
sig förbigången av icke alltid mer me
riterade manliga kolleger. Och så stor 
är den inte sällan, att hon inte utan 
humor betraktar de medsystrar, som med 
naiv och älsklig kvinnlighet förklara: »Gå 
till en kvinnlig läkare, nej, aldrig i 
livet, så länge det finns manliga». Ty 
visserligen har världen gått mycket fram
åt, sedan den tid man i polemiken kring 
»Hertha» förklarade, att kvinnliga läkare 
voro ett icke nödvändigt ont. Men så 
snabbt och lätt som man i demokratins 
tidevarv ändrar lagarna, låter inte sekel- 
fgamla fördomar och vaneföreställningar 
rubba sig.

Däremot vägas de till en viss grad upp 
av den beundran, som ägnas henne av 
rättrogna rösträttskvinnor. För dem repre
senterar hon den kvinnliga intelligensens 
triumf, det strålande beviset på likställig
heten med mannen.

Med sin hängivenhet för vetenskapen — 
— en hängivenhet lika stark som konst
närens eller diktarens för sitt kall — har 
hon också stundom fyllt en verklig forskar - 
gärning. Hon har arbetat på att reformera 
hygieniska missförhållanden och med kvinn
lig önskan att lindra plågor och sorg har 
hon ägnat sig åt sina patienter, blivit deras 
stöd både i fysiska och andliga lidanden. 
Hon har med ett ord i likhet med sina 
manliga kolleger hävdat den svenska lä
karkårens anseende som världens främsta.

Med sin rika intellektuella begåvning för
enar hon icke sällan ett levande intresse 
för litteratur, musik eller konst. Det är i 
musernas aktningsvärda sällskap hennes le
diga timmar förflyta, det är så hon utveck
las till en allt rikare personlighet.

FLEUR.

Slösar Ni? Att handla livsmedel på kredit är att 
slösa. Köp dem därför kontant i 
någon av våra 123 livsmedelsbutiker.

— 1209—

Konsumtionsföreningen 
Stockholm m. 0.



CECILIA LOVISIN.
F. Nordenskjöld, Strängnäs. 
Maka till f. d.' kaptenen, frili. 

Carl G:son Lovisin.
85 år den 17 november.

ELSA WALLIS.
F. grev. von Schwerin, Espe- 
röd, Kivik. Änka efter rytt- 

mästaren Albert Wallis.
50 år den 18 november.

ZOE LILLIEHÖÖK f.
F. Dickson, Tisenhult. Ma
ka till f. d. kaptenen Gregory 

Lilliehöök.
* 1863, t den 14 oktober.

VESTA PAULI t.
F. Lindblom, Stockholm. Ma

ka till ryttmästaren Åke 
Pauli.

* 1880, t den 5 november.

MARGET FRISENDAHL f. 
F. Ollander, Ljusdal. Maka 
till kamreraren B. Frisendahl. 

* 1885, t den i oktober.

ELIN URBAN-OLSSON t- 
Fru, Hälsingborg. Sånglära
rinna. Maka till rektorn, fil. 

d:r Urban Olsson.
* 1888, t den 13 oktober.

LOTTEN LINDERSKÖLD. 
Fröken, Stockholm. Dotter 
till majoren A. F. W. M. 
Lindersköld och hans maka 

f. frih. Liljencrantz.
60 år den 17 november.

HERMINA COHRS f.
F. Dorrinck, Södertälje. Ma

ka till ingenjören Fredr. 
Cohrs. ■

* 1858, t den ii oktober.

AGDA LINDENCRONA. 
Fröken, Växjö. Dotter till 
kammarherren G. Lindencro- 
na och hans maka f. frih. von 

Knorring.
80 år den 18 november.

JOSEFIN SMITH.
F. Sönnerberg, Örebro. Un
der gg år lärarinna i Örebro. 
Verksam inom Husmoders- 
och Djurskyddsfören., m. m. 

70 år den 1 november.

ULLA FORSELIUS.
F. Gyllencreutz, Linköping. 
Änka efter kaptenen Adolf 

Forselius.
70 år den 13 november.

SOFI ANDERSON. 
Fröken, Stockholm. F. d. fö
reståndarinna för Privata 
högre lärarinneseminarium i 

Stockholm.
65 år den 16 november.

AMANDA CHRISTEN
SEN.

Fru, Stockholm. Ledarinna 
av Kravattfabr. Amanda 
Christensen A.-B., som den 3 

nov. firade sitt 40-års- 
jubileum.

THYRA HERMELIN.
F. grev. Mörner, Marieberg, 
Bettna. Maka till godsäga
ren, friherre Ernst Hermelin. 

55 år den 19 november.

BERTHA ROSANDER.
F. Bergman, Härnösand. Fil. 
kand. Lärarinna. Maka till 

lektorn, fil. d:r Henrik 
Rosander.

55 år den 19 november.

IDA EKLUND f. 
Fröken, Örebro. F. d. före
ståndarinna vid sedermera 
Nya Elementarskolan för 

flickor i Örebro, m. fl.
* 1846, t den 14 oktober.

ELISABETH BESKOW. 
Fröken, Stockholm, Förfat
tarinna. Dotter till hovpredi
kanten G. E. Beskow och 
hans maka f. Emanuelsson.

55 år den 19 november.

ANNA DILLBERG t- 
F. Hammar, Halmstad. Än
ka efter bankdirektören Wil

helm Dillberg.
* 1843, t den 12 oktober.

EMILIE JOSEPHSSON t 
F. Arnsberg, Göteborg. Maka 

till grosshandlaren Herr
man Josephsson.

* 1844, t den 13 oktober.

GERDA WIKANDER.
F. Holmberg, Uppsala. Ma

ka till apotekaren Åke 
Wikander.

50 år den 4 november.

Rida, rida ranka, Fönstren blankar Bon Ami,
vem skall fönstren blanka? som kristall de klara bli!
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Veckans novell,

KÄRLEKSKUREN. AV MEA TILLBERG
HOTELLETS KALLA MATSAL BÖR- 

jade så småningom fyllas. Gongongen hade 
dundrat slut för mer än fem minuter sedan. 
Vid nedre ändan av mitt bord satt redan 
den unga Trondhjemsfrun med den lus
tiga håruppsättningen, stora gyllenbruna 
hårbucklor fästade med små kammar pla
cerade kors och tvärs. Hennes finskurna, 
smala ansikte hade redan genom marssolens 
inverkan fått en ljust chokladbrun färg. 
Ett par nästan onaturligt stora ljusblå ögon 
granskade en smula frånvarande de inträ
dande under det hennes små hjälplösa fing
rar nervöst lekte än med bordssilvret, än 
med några brödsmulor.

Där stultade det gamla, vithåriga danska 
paret in och strax efter dem med majestä
tisk hållning, »comtessan» om vars nu för
gångna fabulösa, ryska rikedomar alla ny
anlända måste upplysas. Där kom den pen
sionerade änklingen-departementschefen, 
som på grund av bostadsbristen slagit ned 
sina bopålar här, följd av sina shingleklippta 
och alltid i vita schalar skrudade döttrar. 
Och där kom med långsamma steg och 
en stämpel av världsförakt på sitt bråd- 
mogna barnansikte, den unge, redan po
puläre violinisten, som av sin läkare dömts 
till vila här några veckor. Han sjönk vårds
löst ned på sin plats. Lät sina långa fing
rar fara över den obligatoriska musiker- 
chevelyren och rekvirerade utan att lyfta 
sina trötta ögonlock, en flaska vin.

Glasdörrarna svängde oavbrutet. Ett 
smittande skratt hördes därutifrån trappan 
och strax därpå trädde mina bordsgrannar

I S :t Petri kyrka i Malmö ha sammanvigts fän
riken vid Skånska dragonregementet, friherre Carl- 
Axel Lilliecreuts, son till framlidne löjtnanten, fri
herre Axel Lilliecreutz och hans likaledes fram
lidna maka, f. Ljunglöf, och fröken Sigrid Malm
ström, dotter till skeppsredaren och sjökaptenen 
Karl Malmström och hans avlidna maka född Wiens.

Hur en lite flirtig ung dam botas för sin 1 
flyktighet av sin unge, hurtige tillbedjare i 
skildras här i en frisk historia från 1 

norsk vintermiljö. |

in. Tvänne damer i 35—40 årsåldern. 
Bägge rekonvalescenter och med en arsenal 
av medicinflaskor väntande vid sina kuvert. 
Men det oaktat utrustade med oförbränner- 
ligt gott humör. Den yngsta var ännu 
en verklig skönhet av det blodfulla, yppiga 
slaget. Med kolsvart hår, benat mitt i pan
nan och sammanvirat i en stor knut i nac
ken. Blixtrande ögon och en ungdomligt 
blomstrande hy. Hennes munterhet var ett 
upptågslystet barns. Väninnan var till det 
yttre hennes raka motsats, lång, smärt, ask
blond med något överkultiverat och aristo
kratiskt över hela sin person. Hennes skämt 
var också litet stillsammare och kryddat 
av en finare ironi.

Till bordssällskapet hörde även ett par 
köpmansfruar från någon landsortsstad. De 
lyckades dock sällan göra sig hörda eller 
sedda utav de övriga.

Sist av alla och vid den tidpunkt, då 
soppan redan burits kring och den hög
tidliga stillheten avsmakandet medförde, 
gjorde alla ljud påfallande förnimbara, kom 
alltid min vis à vis instörtande. Han var 
en lång och välväxt man i 28—30 åren. 
Påfallande bred över axlarna och smal över 
höfterna var han ett praktfullt exemplar 
av den välvuxna norska manstyp, vilken 
bär omisskänneliga spår av att ha från ti
digaste barnaår härdats i tusende och en 
vågsamma skidfärder i världens mest krä
vande terräng. Hans öppna gossansikte ut
tryckte verklig tTfredsstäl.e'se, då han sjönk 
ned på sin stol, litet tafatt men hjärtligt häl
sande till höger och vänster.

Han hade alltid kommit i sista minuten 
till »trikken» från sitt kontor. Och vag-

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.

Sail är envar, som fruktar Herren och 
vandrar på Hans vägar. Psalm 128: 1.

Herrens namn är ett starkt torn, den rätt
färdige hastar dit och varder beskyddad.

Ordspråksb. 18:10.

Före fall går högmod — och ödmjukhet 
går före ära. Ordspråksb. 18:12.

Stor frid äga de, som hava Din lag kär och 
intet finnes, som bringar dem på fall.

Psalm 119:165.

Haven edert sinne vänt till det, som är ovan, 
icke till det, som är på jorden.

Kolosser br. 3: 2.
Edert liv är fördolt med Kristus i Gud.

Kolosser br. 3:3.

Godhet allenast och nåd skola följa mig i 
alla mina livsdagar och jag skall åter få bo i 
Herrens hus evinnerligen. Psalm 23: 6.

nen hade. hållit så orimligt länge nere vid 
Holmenkollen, att han sedan måst springa 
från hotellets anhalt uppför backarna, av 
rädsla att gå miste om middagen. Det var 
ju så förfärligt ledsamt att behöva äta ensam 
på rummet.

Han var mig en ständig källa till förvå
ning liksom själva det faktum att en ung 
man av hans typ bodde här i månadtal. 
Ensam och utan att en enda kväll frestas 
att stanna där nere i »byen».

»Det är så härligt häruppe och jag tän
ker stanna åtminstone till påsken. Ni för
står, att kunna gå på skidor varenda kväll 
utan att behöva resa upp och ned -— —», 
var hans stående och visserligen mycket 
antagliga förklaring på de övriga gästernas 
frågor.

Han var en verklig kuriositet här på 
grund av sin hälsa. Alla andra, som stan
nade längre tid, hade något att reparera. 
Den unge ingeniör Hansen hade aldrig varit 
sjuk en enda dag av sitt liv. Oförklarligt, 
avundsvärt! suckade damerna över sina me- 
dikamentflaskor.

Sedan han stillat sin värsta hunger med 
ett par tallrikar soppa, började hans med
delsamhet sprida sig som ett solsken över 
de kringsittande. Han förhörde sig grund
ligt om hur var och en tillbragt sin dag. 
Hur lång spatsertur den unga Trondhjems
frun orkat med, om solen lyst riktigt rart 
över de »muntra fruarna»-s liggveranda och 
om jag noggrant följt hans förut avgivna 
råd beträffande utsiktspunkter och andra 
sevärdheter.

Efter middagen, då de tjugo knarrande 
gungstolarna framför brasan i hallen fyll
des av pladdrande damer, under det kaffe
kopparna raskt vandrade från värdinnans

(Forts. sid. 12x5.)

Bröllop firades torsdagen den 22 oktober i Jakobs 
kyrka i Stockholm mellan godsägaren Olof Dickson, 
Hornö, son till godsägaren Axel E. Dickson, Vika- 
ryd, Alingsås, och hans maka född Bratt, och frö
ken Eva Lindström, dotter till chefen för stuteri
överstyrelsen, överdirektören Alb. Lindström och 
hans maka f. Broman.

Landwirtschaftliche Frauenschule, - Lehrgut undenhor
Lehrqut Lindenhof erstrebt die Ausbildung von gebildeten jungen Mädchen in Haushalt, Gärtnerei, Geflügelzucht u. Landwirtschaft unter Leitung bewährter

Fachkräfte. Modern eingerichtetes Lehrgut von 500 Morgen in selten schöner Lage an grossem See nahe Hamburg. Heranziehung der 
Post Wohldorf, Bezirk Hamburg Schülerinnen zu allen praktischen Arbeiten des Gutsbetriebes und der grossen Gutsgärtnerei. Prospekt auf Wunsch.
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HJÄLTEDRAMATS SISTA AKT
Karl XII .-filmen, förra filmsäsongens stora svenska succés, får nu sin fortsätt
ning och slut i en andra del, som i dagarna fullbordats. Några prov ur den 

storartade filmen, som behandlar Karl XII:s sista krig och död, ses här.

Karl Xll i bön med bibel och svärd framför sig pä bordet.

'vX ' x "

Karl XII:s lik 
situationen

'öres över norska gränsen. Man ser hur troget 
r framställd efter Cederströms bekanta tavla.

Kung Karl bevistar gudstjänsten i den lilla landskyrkan vid Fredrikshald.
mmmmmHHM

Tsar Peters sköna gemål spelad av Märta Ekström.

Kung Karls död i skansen vid Fredrikshald.

Därhemma i 
Sverige. Fa
miljen Ulf- 
clou följer på 
kartan sven
ska arméns 

marsch.
Karl XII överlägger med Mazeppa.
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GODSSÖRMLANDS STÖRSTA
ETT BESÖK PÅ DET STÅTLIGA ERICSBERG.

AXEL OXENSTJERNA BRUKADE SÄ- 
ga, att en svensk greve mycket väl kunde 
»ekvivalera» en tysk furste, och när man ser 
de ståtliga slotten från stormaktstiden för
står man, att den svenska adelns myndige 
representant hade rätt — inte bara vad 
den ytterst ömtåliga rangfrågan beträffade 
utan också kulturellt och ideellt. Ty de vitt
na alla om skönhetsglädje och historiskt 
sinne, om pietet för det gamla och öppen 
blick för tidens krav.

Ett av de största och vackraste svenska 
herresäten är Ericsbergs slott i Söderman
land, omfattande 35,000 tunnland jord. Det 
såldes 1508 till riddaren Erik Gyllenstiernas 
änka, fru Anna Karlsdotter av Vinstorp 
och förblev i denna familjs ägo till 1734, 
då det inköptes av ryttmästare D. H. Hil
debrand, som genom väldiga jordaköp ut
vidgade egendomen och stiftade nuvarande 
Ericsbergs fideikommiss. Till medhjälpare i 
allt hade han sin vän och forne krigs
kamrat — de hade båda varit i fransk 
tjänst — Lidstrand, åt vilken han i sitt testa
mente förordnade, att det skulle resas ett 
minnesmärke. Detta har emellertid inte ut
förts förrän under baron Carl Jedvard Bon
des tid. 1808 övergick nämligen fideikom
misset till baron Carl Carlson Bonde, vars 
mor var född Hildebrand. Carl Jedvard 
Bonde, som förut varit attaché i Paris, med
förde därifrån en mindre boksamling och 
lade grunden till det storartade bibliotek,

1 Ett glatt och soligt nutid shem i gammal i 
1 anrik miljö finna vi på det vackra Sörm- | 
I landsslottet Ericsberg, som nyligen gäs- | 

tats av konungen. \

som är en av slottets största sevärdheter. 
Ytterligare utvidgat under de följande fidei- 
kommissarierna omfattar det nu c: a 75,000 
band och är näst Kobergs det största privata 
i Sverige. Här kan man bland många andra 
böcker, som tillhört Carl Gustaf Tessin, 
beundra den store konst- och litteraturkän
narens exemplar av Johan III : s liturgi, för
sett med hans namnteckning och ett 
handskrivet exemplar av Birgittas Upp
enbarelse m. m. Lämnar man biblio
teket med dess praktfulla högsätesstol, som 
enligt traditionen skall ha tillhört konung 
Carl Knutsson och går över till arkivet 
— det största enskilda i Sverige — fin
ner man alla de Stenbockska papperen — 
brev och räkenskaper som inköpts från 
Torsjö — Tessinska brevsamlingen, Cru- 
senstolpes autografsamling och en mängd 
kungliga handlingar, såsom Karin Måns
dotters kvitto på en hel del sköna atlas- 
vävnader, lärft och sammetskläden, som 
hon mottagit. Det var kort före bröllopet 
och kröningen och leverantören kallar hen
ne därför »then edle och välbyrdighe Fru,

K. Maj:tss snart utkorade Furstinna och 
Drottningh Fru Karijn.»

Av stort intresse är också myntsamlingen, 
som grundats av D. G. Hildebrand och av 
nuvarande ägaren mer än fördubblats. Bl. 
a. omfattar den de väldiga kopparplåtar, som 
präglades till drottning Kristinas kröning 
och som man sedan använde som ett slags 
säkerhet, på vilka man kunde utställa sed
lar. Med sina betydande dimensioner kun
de de naturligtvis inte användas som skilje
mynt.

De många porträtten, vilka inom kort 
komma att publiceras i det stora svenska 
porträttarkiv, som under dr. Sixten Ström
boms ledning är under utarbetande, ha 
liksom hela den dyrbara konstsamlingen 
tillkommit under olika ägare. Från Gyllen- 
stiernska tiden härstamma de stora 
Ehrenstrahlska porträtten av rjksrådet Erik 
Karlson Gyllenstierna och hans maka fru 
Beata von Yxkull, den genom många spök
historier bekanta »Pintorpafrun», som en 
dyster höstkväll skall ha blivit hämtad av 
djävulen själv och släpad ned till ekipa
get med de svarta hästarna, som för alltid 
förde henne från Ericsberg. Man har t. 
o. m. visat blodspåren i trappan, där hon 
tvingades att följa med. Det är bara det, 
att trappan är tillkommen långt efter fru 
Beatas död och den enkla sanningen är, 
att hon var en duktig men sträng och 
fruktad slottsfru, vars smädenamn helt en-

— 1213 —



Det är verkligen
ett sant nöje

att stryka in en Persil-tvätt. Den är så ren, vit och 
fin, att kläderna under järnet bli som nya.

Persil-metoden
vid tvätt användes nu över hela världen. Den har 
fullständigt slagit igenom. Den moderna vetenskapen 
har betecknat den som ’’alla tiders största framsteg 
på tvättområdet” och husmödrar, som prövat den, 
vilja sedan ej veta av någon annan.

Metoden är så enkel och bekväm, sparar tid, arbete 
och pengar och lämnar ett oöverträffat resultat.

Den tvätten riktigt sköta vill 
brukar aldrig annat än

Pris 50 öre pr paket.

Lägg först i hlöt i II EN KO — Henkels tvätt- och 
Imshällssoda — så underlättas och förkortas tvätt
ningen ytterligare, oavsett tvättmetoden. Pr paket 20 öre

Henkel
Kemiskt Tekniskt Aktiebolag, 

STOCKHOLM, Bredgränd 2. Tel. N. 285 13.

Ett föredrag om Parisut
ställningen.

Fru Anna Levertin.

Fru Anna Levertin — känd och välkänd författa
rinna, medarbetare i Idun och föredragshållerska — 
är för närvarande på besök i hemlandet Sverige från 
sitt andra hemland Frankrike. Under detta besök 
vill fru Levertin sina traditioner trogen passa på att 
hålla ett föredrag för stockholmspubliken som 
har henne i gott minne från hennes utmärkta 
föredrag om Frankrike ett par gånger under de se
nare åren. Denna gång kommer fru Levertin att 
tala över det aktuella ämnet ”Franskt och skandi
naviskt på världsutställningen i Paris 1925” — man 
kan alltså vänta att det blir fullt hus i K. F. U. M. 
tisdagen den 17 november, ingen stockholmare, som 
med stolthet och glädje följt den svenska konstindu
striens segertåg i Paris, skall försumma att höra 
fru Levertins förnäma och auktoritativa beskrivning 
av utställningen.

kelt uppkommit genom en förvrängning av 
godsets ursprungliga namn Pinntorp eller 
Pinnatorp.

Särskilt representativ är rokokosamlingen 
med Lundbergs pastellporträtt av Hilde
brand och samme konstnärs porträtt av 
Adolf Fredriks tre söner, Pesnes av Lo
visa Ulrika, Lorenz Paschs Gustav Vasa, 
Kraffts av baron C. H. Bonde och hans 
maka, Bredas av Baron Carl Göran Bonde 
och slutligen två förtjusande interiörer av 
Hillerström.

En utsökt rokokosak är också den lilla 
dosan med Greuzes miniatyrmålning — den 
enda miniatyr han gjort.

Det var baron Carl Göran Bonde, som un
der sin ambassadörstid i Paris fick mot
taga denna av kejsarinnan Josephine.

Av hans sonson ser man ett porträtt av 
Troili, utfört med konstnärens säkra pensel
drag och träffande karaktäristik. Också 
hans lärare Södermark är representerad med 
ett porträtt av den vackra Sophie von Fer
sen f. Bonde. Inte ens konstens stormästare 
— en Dürer, en Rembrandt — saknas.

Det är samlingar av oskattbart värde 
för de många historié-, konst- och arkivfor
skare, som tid efter annan med storartad

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: .... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Norr 1602 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 

20 % förhöjning.

Lediga platser ........
Platssökande ........
Pensionat-, Skol- & 
Diverseannonser ...

25 ere 
35 öre

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A. Idun uppl. B.

Helt år ..................... 15 : —
Halvt år ................... 8 : —
Kvartal ..................... 4: 25

Helt år .......................  17: 50
Halvt år ....................... 9 : —
Kvartal ..................... 4: 75

C und ßo fm s 
!Vianomagasin

31 o c 6 fj o fm
JaMoöaétrg agatan 39

ff ö t e 6 or g 771 a fm ö

Clara Ekströms
I Optisha Magasin

Jakobstorg 3, Stockholm.
Etablerad 1872.

Tel. 45 21 - Norr 128 30 
= Välsorterat lager av :
z Glasögon, Pincenez, Lorgnetter, 
i Prisma-, Teater- och Marinkikare, 

Barometrar, Termometrar.
: Reparationer utföras skyndsamt.

Vävskedar
iämte övriga tillbehör för handvävsto
lar. Vävspännare, Skyttlar, Skedkro
kar och Spolmaskiner köpas förmånli
gast hos

A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik, 
Borås. Rikstelefon 10 28.

Exp Hll landsorts mot postförskott.

StocKholms Nja Jarnsangstabrik.
Rekommenderar sina tillverkningar av 
Järnsängar, Sängkläder, Ottomaner, 
Comfort-soffor, Täcken, Kuddar såsom 
varande de bästa i handeln förekom
mande. Kontor & Utställning: Norr
landsgatan 16, Stockholm. Telefoner: 
7856. 12992. Norr 7181

Färga Mat trasor
med

HEMFKRGEN

HÄRVAN
Denna färg, en gång 
använd, blir sedan hus
moderns favoritfärg.

A. W. Her dins Färgverk
Falun. 0
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Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmar från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illamå
ende och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhålles genom att 
använda.

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigör och ger hälsa. 
Pris pr fl. 2.50 som räcker till 

50 glas Samarin hälsovatten. Säl- 
jes å apotek, i Drog-, Kemikalie- 
affärer in. fl. ställen.

Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

TILL
ÅRETS MODELLER

I

LAMP
SKÄRMAR

STÄLLNINGAR 
CRÊPE GEORGf TTE 

CRÊPE DE CHINE 

CHIFEON 

JAPON 

GANSER 

SNÖREN 

FRANSAR 

KLÄPPAR 

KULOR

J. F. HOLTZ

H. M. Drottuiiigeus Hotleveriintör

BRUNKEBERGSTORG 5 
STUREGATAN ö 
STOCKHOLM

<0 för lularheten!
Spetsar o. Motiv, äkta o. imit. Linne, 

Etamine, Voile, Opal, Tyll m. m.
DE FÖRENADE SPETSFABRIKER

NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL,'1 
Greftureg. 13 (hörnbutiken), Stockholm

Uppgiv mått

hushålls*
handskar

6—6 Yx —7—7 l/i —8 
2: 50 paret, extra tjoc
ka 3 : — paret. Ader- 
bråcksstrumpor o. alla 
slags sjukvårdsartiklar 
i lager, full garanti. 
Humana priser. Först
klassigt parfymeri med 
toilett- o. tekniska ar
tiklar 10% extra rab.

CITY. Gratis
katalog.

jakobsbergsg. 27, hörn. av Regeringsg. 
Flemmingg. 13, mitt för Separator. 

Till landsorten mot postförskott.

Huden måste vara mjuk,
fri från orenhet, pormaskar och 
finnar, och man måste vårda den 
samvetsgrant. Detta åstadkom
mes bäst med Kejsar-Borax, som 
man dagligen tillsätter tvättvatt
net. Kejsar-Borax — garanterad 
ren — säljes endast i de bekanta 
röda askarna — alltså aldrig lös 
— med skyddsmärket : knäböjan- 
de kvinnogestalt, av Heinrich 
Mack Naclif., Ulm a. D.

gästfrihet tagas emot på Ericsberg. Och 
ändå blir det vackra slottet med sin här
liga utsikt över Eriksbergssjön, intet mu
seum utan ett glatt och soligt hem, där 
nu fem glada ungdomar växa upp. Den 
väldiga trädgården med sin blomstergård, 
sin labyrint — efter det engelska slottet 
Hampton Courts mönster — och sitt växt
hus är friherrinnan Ingeborg Bondes stora 
intresse och delvis också hennes eget verk. 
»Det var min förtjusning redan som liten 
flicka att syssla med trädgårdsarbete», sä
ger hon, »men jag har fått lära mig 
det mesta själv». Musik ägnar hon sig 
också gärna åt och med sin make, ba
ron Carl Gotthard Bonde, delar hon in
tresset för och vården om det sällsynt rika 
kulturarv, som följer med fideikommisset.

E. M.

Kärlekskuren.
(Forts. fr. sid. 1211.)

flinka fingrar, stod han en stund i bak
grunden, betraktade tavlan och sög på sin 
pipa. Så tog han sin mössa och försvann. 
Skramlet med skidorna, när han sökte fram 
dem ute i förstugan, förnams tydligt genom 
de glesa dörrarna.

En så ovanligt hygglig ung man, så 
uppmärksam och underhållande, sade de 
älsta.

Ett riktigt barn, skrattade »muntra fru
arna».

Tafatt och tölpaktig, viskade de shingle- 
klippta, ty han hade aldrig bett dem följa 
med på någon av sina aftonturer.

Där kom kvällar, när den rasande snöstor
men omöjliggjorde alla utflykter. Då satt 
Hansen med samma evigt glättiga uppsyn 
mitt ibland de handarbetande och gungande 
damerna. Skämtade och log. Ömsom vörd- 
nadsfullt lyssnande och ömsom själv berät
tande. Solande sig som en stor katt i vår 
bevågenhet. Någon gång, dock mera säl
lan, förmåddes han att ta plats vid ett utav 
bridgeborden.

Det blev många sådana aftnar, då väd
rets makter hindrade all slags sport. Och 
med den slöa nyfikenhet, som oundgängligt 
skapas av atmosfären på ett dylikt ställe, 
undrade jag för mig själv:

Idag kommer han helt säkert icke upp 
till middagen. Människan måtte väl nå
gon gång ha behov av vänner, musik, re- 
stauranter — — —

Men han kom och tillbragte aftonen 
ibland oss, lika glad, lika tjänstaktig.

Till slut retade jag upp mig för hans 
skull. Jag trivdes ju här själv utan att 
vara det ringaste sjuk —. — för lugnets och 
naturens skull. Och jag var av samma ål
der och allt annat än asketiskt lagd. Var
för kunde det ej vara samma förhållande 
med den mörke, klarögde pojkvalpen där? 
Vad angick han mig egentligen? Men lika
väl kunde jag ej frigöra mig från känslan, 
att här låg en hund begraven.

En dag, när jag redan glömt alltsam- 
man, fick jag dock av en händelse lösningen 
på gåtan. Jag hade flyttat ned till 
Oslo. Det var en tövädersdag i slutet av 
mars. En sådan där dag med lätta, dri
vande skyar och milda vindar, då man 
tycker att sommaren är så nära, så nära. 
Jag hade flanerat en stund på »Karl Johan» 
och drevs till slut, offer för en mycket 
kvinnlig längtan, in på »Mollhausens» väl
kända konditori. Det var emot slutet av 
lunchtimmen och strax före det klock
slag militärorkestern börjar spela i »Stu- 
denterlunden». Lokalen var därför fylld 
till trängsel. I övra våningen stod ej till 
att uppbringa ett bord, varför jag måste 
nöja mig med ett litet dito vid en av pe
larna i undre salen. Vid bordet näst in-

IBIüifeei

Eder charm beror av håret.
Giv Edert hår den fascinerande charm som hälsa och skön
het skänker — gör det mjukt som silke, skönt som endast 

ett vackert här kan bliva med

Birken-Wasser
Massera hårbottnen dagligen med Dr. Dralles 
Birken-Wasser så skall Ni finna att resultatet 

överträffar expriment med andra hårvatten.
Pris pr Vi fl- Kr. 2: 25 

.. Vi 3:50
„ „ Vi 1- „ 6:50
„ „ i „ „ 12: —

PARFUMERIE GEORG DRALLE,
STOCKHOLM.

EinarWillumsenä
FRANSKA LIKÖREXTRAKT

GIVA GENOM 
ÖVERLÄGSENHET I KVALITET 

BÄSTA RESULTAT.
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På denna bild jag ber Er noga titta — 

här är det som 'katarren brukar sitta, 
här är det som sig halsens krämpor

rota,
men vilka man med Tulo lätt kan

mota.

höll noga på kroppskultur i allmänhet och 
särskilt på de hudhygieniska kraven. Toalett
tvål valde han kritiskt och med omsorg. Han 
stannade därför till sist och för alltid vid 

Florodol.

F IL O R. O O» O IL
— den verkliga skönhetstvålen

är den idealiska hudtvälen.
Pris Kr. i: — pr st.

Parfymeri Flora, Gäfle. H. M. Konungens Hovleverantör. 
Kontrollant : Fil. D:r Sten Tydén.

till satt en ensam herre, dold bak sin tid
ning.

Jag hade fått mitt te och hunnit börja 
frossa av de Mollhausenska bakverken, när 
jag stördes av ett högljutt utrop i min ome
delbara närhet.

Nej men Niels, är du här — — var 
har du hållit hus så länge? Har du varit 
utomlands? Det låg en så glödande iver 
och illa dold glädje i den klara flickrösten, 
att jag måste se upp. Framför mannen med 
tidningen stod en ung flicka iklädd en nätt 
promenadpäls av något mörkt skinn och 
med en liten, käck klockhatt nedtryckt än
da till de välformade ögonbrynen. Därne- 
danför skymtade ett litet näpet, flickan
sikte som just nu övergöts av den rosigaste 
glädjerodnad.

Mannen med tidningen vek ihop denna 
och visade sig till min förvåning vara in- 
geniör Hansen. Allvarligare än jag nå
gonsin sett honom.

Nej, jag har ej varit bortrest precis, men 
jag har haft så mycket att göra.

— Du store tid, flickan satte sig oombedd 
mitt emot honom — arbete om aftnarna 
nu, under bästa skidsäsongen. Du som är 
så förtjust — — nej, men det är då för 
galet.

Åja, så farligt har det ju icke varit. 
Jag har ju gjort en och annan härlig tur 
uppåt Nordmarken.

Flickan teg. Hennes ansiktsuttryck tydde 
på att en liten själsstrid utkämpades.

Och du, återtog Hansen, åker väl fort
farande kälke om aftnarna med Öyvind 
Lancke — — och dansar på »Victoria» 
efteråt, det sista kom en smula häftigt.

Öyvind — asch, nej, jag har ej följt med 
honom på flera, flera veckor, det roar mig 
icke längre — — —

En tydlig segerglädje stod skriven i Niels 
Hansens öppna gossansikte, när han lutade 
sig fram emot flickan.

Flera av gästerna i lokalen reste sig och 
gingo på en gång, varför jag ej hörde 
mer utav det samtal jag ofrivilligt kommit 
att uppfatta inledningen till. Jag betalade 
och gick, men ännu under det »Geishans» 
medryckande melodier ekade emot Natio- 
nalteatrets och Universitetets väggar måste 
jag tänka på hur utmärkt Niels Hansens 
»kur» hade lyckats.

En afton kort därpå kommo jag och 
några vänner på den idén att företaga en 
slädfärd upp till Voksenkollen. Det var full
månsken och hård skare. Vi hade för länge 
sedan passerat Besserudtjärnen. Det var 
ljust nästan som på dagen. Hästhovarna 
slogo gnistor emot isen i de hårdfrusna 
hjulspåren. Alltsom of tast bröts tystnaden 
av ett ihållande »halloh» och en kälke kom 
susande nedför med styrstången skrapande 
emot vägkantens vallar.

Vid en utav vägens otaliga krökar läto 
vi hästen pusta en stund. Därnere bredde 
fjorden ut sig som en glittrande väv av is, 
vatten och månstrålar. De tusende ljusen 
från staden där nere i djupet och från de 
kringliggande åsarna blinkade likt små vän
liga stjärnor.

Då stördes vi i vår andakt inför denna 
syn av det vinande ljud, som förebådade en 
kälkes ankomst. Ett glatt »halloh, se upp 
både folk och hästar» ! Jag kände igen den 
sonora stämman med den svaga bergensiska 
brytningen. På kälken syntes tvänne passa
gerare. Deras styrstång snuddade vid häst
hovarna och så voro de försvunna. Knappt 
en sekund varade synen. Vår körsven 
smackade och dragaren fortsatte lunken 
uppåt.

SÄNGKLÄDERNA
äro de enda sängkläder, som uteslutande 
stoppas med material, som undergått en 
modern maskinell rening o. desinficering. 

De äro de idealiska sängkläderna.

J. Svensson ® Bourghardt
Täckfabrik, Tagelspinneri, Fjäderrenseri. 

GÖTEBORG.
Grundad 1881.

Erhållas i varje välsorterad sängkläders- 
affär.

i förhållande till kvahten bHhÿaSt
MALMSJÖ' Bl LLBER6 
Ö5TLIND&ALMQUIST 

GUSTAFSON i UUNGQVIST 
RÅLIN

GÄVLE ORGEL-i-PIANOF. I

En verkligt chic hatt
till shinglat hår är 
ovanstående, som fin
nes i mörkbrun, ljus- 
brun, beige, grön eller 

rostfärgad prima 
hårfilt.

Kr. 12: 75
Modeavdelningen

Übtul il%erasMriTs %
74 Drottninggatan 74. 

STOCKHOLM

Astra-Maltosj
välsmakande, lättsmält näringsme- s 

del för barn, digivande mödrar 
och konvalescenter.
Förordas av läkare.
Vi burk Kr. 3: 25 

„ » 2: —
s Hushållsförpackningar kr. 5 : —. | 

Försäljes å apotek, tekn. 
och speceriaffärer.

Äiimiiiiniiii..............

GLORY
TANDCRÊME
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Det bekanta smärt
stillande medlet 

Aspirin- 
Tabletter fàageb. 

Endast de fikfa tablet
terna med bandarol 
och garantimfirke böra 
användas vid förkyl- 
ni.igssjukdomar, in
fluensa, huvudvärk 

odi tandvärk. 
Erhållas på alla apotek.

Fortfarande äro
genom oupphörliga och patenterade

förbättringar

“PEYSIR“ oeh 
V “ARIEL“

Ovillkorligen bästa och billigaste kok- 
spisvärmeledningssystem. Begär förslag. 

En god vara blir alltid efterapad.
En dålig aldrig.

Vid förfrågan uppgiv annonsorganet. 
Förslag kostnadsfritt efter insänd ritning.

AKTIEB. 1ERNVERKSMAGASIN, MALMÖ 3
Telegr. Kockumsjern. Rt. 526, 816, 2404.

Fråga: Jag har en ren och frisk hy 
men ganska ömtålig och som efter 
tvättning kännes torr. Vilken tvål bör 
jag använda? Har provat flera av de i 
marknaden mest bekanta tvålarna, men 
ej funnit någon, som är lämplig.

Mademoiselle X.
Svar: Alla, som ha en frisk och vac

ker hy, bör för att bibehålla densamma 
använda sig av en ren neutral tvål, fri 
från alla främmande tillsatser. En tvål 
som uppfyller dessa anspråk är Tefa- 
tvålen. Den är mild och behaglig med 
kraftig löddringsförmåga även i hårt 
vatten samt ytterst välgörande för hu
den. Hudspecialist.

(Annons.)

TVÄTT.
För välgjort arbete, sänd Eder tvätt till 
STOCKHOLMS TVATTANSTALT. 

Telefon Hnvudsta 1 09.

DAMUNDERKLÄDER
Senaste nyheter för säson
gen från Paris och Wien 
och från N. K:s egna ate- 
liéer finnas i stort urval å

Avd för Damunderkläder, 1 tr.

a/b NORDISKA KOMPANIET

Rimdikt.

Att damerna ha lätt för att skalda är bekant. 
Till förströelse för läsekretsen inbjuda vi dem 
därför att fylla i nedanstående rim, därvid det mest 
lyckade skaldestycket belönas med ett pris beståen
de av en bok efter eget val till högst tio kronors 
värde. Svar märkt Rimdikt insändes inom fjorton 
dagar efter detta nummers datum. Rimmen äro 
denna gång:

— — — — — — — mod
-----------------------------klippa
--------------------------------god
------ ---------------------- slippa
— — —-------— — lite’
------------------------ Afrodite.

Kryssordstävlan i n:r 46.

Vågräta ord: i. Stridslysten fågel. 5. Aktuell 
opera. 9. Spelar under sommarnatten. 10. Ort i 
Uppland. 12. Vanligtvis av ved. 14. Inte förrän 
nästa år. 15. Användes i ackumulatorer. 16. Upp
finnare. 19. Ett sätt att rita. 21. Under kristiden 
kaffesurrogat. 22. Bra att tända med. 23. Vad lap
pen har men vad han inte är. 24. Överhalning. 26. 
Lever av fisk. 28. Innehåller något lärorikt. 30. 
Äro flickor. 32. Är konung Gustaf. 34. Egenart. 
35. Ädelsten. 36. Själlösa? 38. Är den gamla Li- 
dingö-bron. 39. Sportredskap. 40. Småsjunger. 41. 
Krukväxt.

Lodräta ord: 1. Högre tjänsteman. 2. Är björ
nens päls. 3. En läckerhet. 4. Sådana kläder göra 
skräddaren. 5. Födoämne rikt på fett. 6. En grym 
person. 7. Spegla händelserna i tiden. 8. Blåser 
kall. ii. Mat men ingen rätt. 13. Jordlager. 17. 
Är mångas ekonomi. 18. Skall man behandla som 
sig själv. 19. Inälva. 20. Bygga fåglarna. 24. Far
kost, ovanlig i Sverige. 25. Fastställd ordning. 26. 
Särskilt framhålla. 27. Givas för att efterföljas. 
28. För religiöst bruk. 29. Anställa. 31. Ledstjärna. 
33. Förstavelse, betyder jord. 37. — och fjärran. 
38. Talspråk.

Vid lösningens insändande inskrivas bokstäverna 
i resp. rutor, antingen på den ur tidningen klippta 
bilden eller på en ritad kopia av denna. I varje lös
ning, som skall vara insänd inom 14 dagar efter 
numrets datering, skall läggas ett 15-öres frimärke 
och summan av de insända märkena delas som 
extrapris mellan de bägge pristagarna förutom re
daktionens pris på 5 kronor vardera. Kuvertet mär
kes ”Kryssordstävlan i n :r 46”.

Lösning.
Kryssordstävlan i n:r 42. Vågräta ord: 1. Karmel. 

5. Senora. 9. Likör. 10. Ränsel. 11. Vinter. 12. Va
dan. 14. Stöde. 17. Reval. 20. Arsenal. 23. Omen. 25. 
Öva. 26. Bona. 29. Skum. 31. Chef. 33. Gut. 34. 
Snoka. 35. Föl. 36. Egal. 38. Djur. 40. Nate. 42. 
Öre. 44. Dagg. 46. Nysilad. 49. Farin. 51. Patos. 
54. Neger. 57. Betsel. 58. London. 59. Sirap. 60. 
Renett. 61. Kålrot. — Lodräta ord : 1. Korus. 2. 
Rindö. 3. Elever. 4. Lila. 5. Söva. 6. Erinra. 7. 
Oktav. 8. April. 13. Drev. 15. Töm. 16. Dank. 18. 
Elbe. 18. Agn. 21. Sömnlös. 22. Nackdel. 23. Or
gan. 24. Estet. 27. Offra. 28. Adlig. 30. U. S. A. 
32. Haj. 37. Geni. 39. Udda. 41. Apa. 43. Rigg. 
45. Glo. 47. Ynnest. 48. Apropå. 49. Fiber. 50. 
Rutin. 52. Tider. 53. Senat. 55. Elit. 56. Elak. — 
Prisen, denna vecka uppgående till kronor 16: 10 
vardera, gå till fru S. Jonsson, Varberg, och Bengt 
Östnäs, Västerås.

600 kr. att förtjäna!
PRISTÄVLINGSANNONS NR 3.
I nedanstående annons är ett viktigt ord utelämnat. Det gäller 
att finna detta oclt insända det till Parfymeri F. Pauli, Stock
holm, märkt "Pristävlingsannons Nr 3 om F. Pauli’s äkta 

Liljemjölk-Créme".
Svaren på denna annons öppnas den 7/12. Det först påträffa
de rätta svaret erhåller 50 kronor. Det därpå 25 kronor samt 

de 5 följande vardera 5 kronor.

Denna pristävling är inte lätt utan fordrar 
verkligt skarpsinne!

Obs.! De som lösa hela annonsserien (som omfattar 4 pristäv- 
lingsannonser, en per vecka under 4 veckor) kunna samman
sätta de fyra "bortkomna" orden till en mening. I denna sär
skilda pristävlan, som utgår först sedan alla annonser varit 
införda och i vilken svaren skola vara insända senast den 
15/12, utdelas ett första pris på 100 kronor, ett andra pris 50 

kronor samt 2 pris på vardera 25 kronor.

Den enda!
Liksom alla andra fram

stående preparat är även F. 
Pauli’s äkta Liljemjölk- 
Créme utsatt för mindervär
diga efterapare. Namnet F. 
Pauli på etiketten utgör 
emellertid en garanti för att 
Ni verkligen erhåller den äk
ta Liljemjölk-Crémen. Den 
är den i sitt slag, som förmår 
skänka ungdomlig friskhet åt 
hyn och skydd vid klimat
växlingar.

Se alltså till att namnet 
finns på etiketten.

F. Pauli’ S äkta 
Liljemjölk-Créme

I DIN DRÖM OM EN VACKER HY
blir verklighet om du använder

«-» 'Radiolit’Hudcréme
Säljes i välsort. affärer samt fr. tillv. Apot. R. C ON RAD SON, Nordmaling. 

Kontor och lager i Stockholm Kungsg. 35. Tel. 1527.

Förr : många 
hjälpkrafter och 
mycket damm.

Nu : En damm
sugare och in
tet damm.

Western Electric 
DAMMSUGARE

I VARJE HEM
är en dammsugare numera 
oumbärlig. Det gäller att 
välja den bästa. Western 
Electric har roterande 
borste som effektivt av
lägsnar all smuts ur mat
torna. Dessutom stor sug- 
kraft. Kvalitetsarbete.

BEGÄR BROSCHYR. 

Demonstreras hos generalagenten

BÖHLMARKS
STOCKHOLM
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Iduns korrespondensklubb.

I brist på bekanta med gemen
samma intressen och bosatt i en 
liten avkrok, skulle jäg önska ut
byta tankar med någon god och 
glad människa, som ej har nuti
dens ytliga livssyn utan tid och 
ro för djupare intressen, även re
ligiösa. Eva 33 år.

Nyligen kommen till Stockholm 
och därför utan umgänge und
rar jag om det finnes någon bil
dad dam eller herre som också 
känner sig ensam och därför 
skulle vilja tillskriva mig. Är 
mycket musikalisk samt intresse
rad av teater, film, litteratur m. 
m. Svar till Sonja 24 år.

Var finnes den Idunläsare med 
ideella intressen, som i och för 
tankeutbyte vill korrespondera 
med ensamstående dam, främ
mande i Stockholm. Tacksam 
för svar till Birgit 26 år.

Då brevskrivning (och dito läs
ning) är en mycket trevlig sys
selsättning, skulle jag gärna vilja 
genom Iduns korrespondensklubb 
göra bekantskap med några 
kvinnliga eller manliga Idun-vän- 
ner. Är intresserad av nästan allt 
som händer och timar på vår 
jord (politik hör till undantagen, 
men kanske någon kan omvända 
mig) och vet att det är mycket 
nyttigt utbyta åsikter. Upplys
ningar ang. mig själv : Är skån
ska, intresserad av konst, litte
ratur, teater, bio, sport (aktiv 
medlem i gymnastikförening), 
sömnad, kortspel samt något 
dans. Är naturälskare och njuter 
oerhört av musik. Anställd å 
bank (korresp.). Svar motses 
med intresse av Une femme.

JURIDISKA FRÅGOR 
OCH SVAR.

Fråga: Jag är änka, barnlös, 
och har ärvt efter min man ett 
mindre kapital, testamente fanns 
nämligen. Frågar nu, vem ärver 
mig efter min död enl. lag, man
nens eller mina syskon? Äger 
jag rätt testamentera till vem jag

Mänsklighetens
välgörare.

Nyss förtvivlad — i ett 
nu glad

och nöjd, redo att deltaga i vilka 
muntra nöjen som helst — se där 
den verkan ett par Globoid-tablet- 
ter kan ha på Eder sinnesstäm
ning. Nyss svår huvudvärk och 
nervsmärtor — nu välbefinnande 
och levnadslust!

Globoid är det ofarliga, smärt
stillande medel vetenskapen länge 
sökt och som NI ständigt bör hava 
till hands.

Ni kan taga det utan risk, och 
det kan icke bli tal om missbruk. 
Globoid är absolut ofarligt. Tab
letterna ha ingen besvärande smak 
och genom sin form äro de lätta 
att intaga. De kunna längs en 
skåra i varje tablett lätt brytas 
i halvtabletter, t. ex. vid dosering 
för barn.

Globoid säljes (utan recept å 
alla apotek i flaskor om 40 och 20 
tabletter à % gram till ett pris av 
kr. 2:30 och 1:25 pr flaska.

fTLOBOID

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i

Teneriffa Magasinet. 5 Biblioteksg.

önskar och gäller ej lagfört tes
tamente ?

Änkefru i Småland.
Svar: Svaret på edra frågor 

är helt beroende på ordalagen i 
testamentet efter eder man. Giva 
de vid handen att Ni fått det 
testamenterade med full ägande
rätt, skola enl. lag edra syskon 
ärva eder, varjämte ni genom 
testamente kan helt förfoga över 
egendomen. Har däremot eder 
mans del av kapitalet endast till
lagts eder med rätt att nyttja 
densamma under eder återståen
de livstid, tillfaller den, eller vad

som finnes kvar därav, vid eder 
död mannens släktingar. Ni kan 
då ej genom testamente bestäm
ma över mer än Eder egen del 
av kapitalet.

Fråga: Har en ung flicka, som 
i över 20 år varit adoptivdotter 
i en familj, rätt att ärva sin 
adoptivfader — hans hustru är 
död sedan 13 år tillbaka — ? Bröst
arvingar finnas ej och ingen när
mare släkt än en halvsyster. Har 
adoptivdottern rätt att ärva allt 
eller hälvten?

Innan den nya lagen om adop
tivbarns rätt att ärva trädde i

kraft, skrevs ett testamente till 
hennes förmån, men endast på en 
mindre summa. Gäller nu detta 
testamente i första hand, när det 
alltjämt finns kvar? Behöver nytt 
testamente skrivas? Tacksam 
för svar snarast möjligt.

Gammal prenumerant.
Svar: Först år 1918 kunde Ni 

bliva antagen som adoptivbarn. 
Dessförinnan förekom icke enligt 
svensk lag någon adoption.

Har ni därefter i laga ordning 
av domstol blivit förklarad så
som adoptivbarn, ärver ni edra 
adoptivföräldrar såsom eget barn,

vill i detta fall säga allt. Testa
mentet spelar då ingen roll och 
bör lämpligen icke göras gällan
de. Här däremot adoption icke 
ägt rum, är Ni allenast vad som 
förr kallades ”fosterbarn”, utan 
alla arvsrättigheter, och kan då 
endast bekomma vad som genom 
testamente tillägges er.

Ni kan emellertid när som 
helst, så länge eder ”fader” är i 
livet, bliva adopterad.

Önskas upplysning ang. adop- 
tionsansökning jämte nödiga 
handlingar, lämnas sådan mot in
sändande av 3 kronor.

Fråga: Hustru och man, om
kring 65 år, ha genom sparsamhet 
och försakelse insparat ett kapital 
av omkring 30,000 kr., med tanke 
på, att ej behöva ligga det allmän
na till last vid sjukdom och ålder
dom, helst då ej mindre pension 
kan påräknas. Barn finnas ej.

Hur stor blir arvsskatten vid 
endera makens frånfälle? In
bördes testamente är upprättat.

Rättvisa.
Svar: Å de 15,000 kr. som den 

överlevande maken erhåller ge
nom testamentet — 15,000 kr. ut
gör ju hans giftorätt — bliver 
arvsskatten 375 kronor.

FRÅGOR OCH SVAR
Anställning vid resebyrå.

Fråga: Vore tacksam få veta 
vad som fordras för att komma 
in på en resebyrå i Sverige eller 
utomlands. Behoves särskild 
kurs, i så fall var och när hållas 
sådana. Är någon viss ålder be
stämd. Intresserad.

Svar: Vid en resebyrå är det 
många olika befattningar och 
därav olika fordringar. Kontors- 
och kassörsplats fordrar handels- 
skoleutbildning och för expedie- 
ringspersonal språkkunskaper och 
och kännedom om resor och plat
ser etc..

I utlandet är svårt att få plats 
på resebyrå, emedan de natur
ligtvis föredraga egna landsmän.

Utsikter för anställning ej sto
ra, emedan området är ganska 
begränsat.

Den fascinerande charmen i kvinnlig 
fägring kan aldrig förringas genom 
någon missprydande hårväxt, _ tack 
vare Veet creme. I likhet med nära 
två millioner damer har hon löst det 
brydsamma problemet att avlägsna 
misshaglig härväxt genom at använda 
Veet. Denna parfymerade, sammet
slena creme borttager här pä ett ytterst 
enkelt sätt. Ni behöver endast p&tryka 
Veet creme och låta den verka några 
minuter. Skölj sedan bort den och — 
håret är försvunnet. Fullt tillfreds
ställande resultat i varje särskilt fall 
garanteras eller pengarna återbetalas. 
Gör ett försök med en tub i dag och Ni 
kommer aldrig mer att hava något 
behov av gammalmodiga depilatorer 
eller rakapparater, vilkas användning 
endast medför att håret, tillväxer 
fortare och blir kraftigare. Veet creme 
kostar Ur. 2:25 och ur. 4: — per tub. 
Att tillgå hos alla h&rfrisörskor, par- 
fvrm- och kemikalieatfärer, apotek etc. 
Eneqvist, Holme & Co. A/B, Vasa
gatan 15—17, Stockholm.

För mindre än 5 ORE I TIMMEN kan man hela året baka, steka och koka maten 
och den kalla årstiden också uppvärma rummen och har således även Envar sin 
egen värmeapparat i ”Bes”, som brinner med fotogen, men utan veke, utan 

sprit, utan pumpning. OBS.! Ljudlös och absolut luktfri. Epokgörande uppfinning. Hälften av vanliga kostnaden.
Regeringsgatan 52 Tel: 64, 21793, 13 E S Kl O M P A NIET a/b N. 208, 8654. Stockholm

Envar sitt eget gasverk!
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Om Ni vill hushålla

Etabl. 1803.

köp då

CARNECIE PORTER
å kvartbuteljer. En kvartbutelj är

precis ett glas. H M Kon
Stärkande för svaga och blodfattiga. Hovlev.

MODELLEN,
SÄLJ ES HOS VARJE GULDSMED- L5ALJ

Det ledande svenska kvalitetsmärket

Kungl [ovlev.

Malmskillnadsgatan 25 B 
STOCKHOLM

Nedsatta priser. Goda avbet.-villkor

Börja dagen på det rätta sättet
— börja med REPORIA.

Sälj es överallt à i kr.

Rena porer — hudens hälsa.

Badinrättningen
Telefon SS. 330 5«

och 367.

. Tvättinrättningss
jOöy' Telefon SS. 336 30
'V4/ och 25 «2.

Kurser för utbildande av rese
byråpersonal givas i Tyskland 
men endast för dem som redan 
praktiserat.

Frånskild fru.
Fråga: Bör en frånskild fru 

fortfarande bära 2 släta ringar? 
Eller finns något speciellt sätt att 
utmärka hennes ställning? Fru
titeln har behållits framför flick
namnet, dock är hon ju varken 
fru eller änka. Det är alltid pe- 
nibelt, att för varje ny bekant
skap behöva tala om hur det är 
fatt, kunde det däremot förstås 
utan ord, vore det behagligare 
för både den frågande och sva
rande. En skild utan barn.

Svar: Era fruringar skall ni 
naturligtvis bibehålla. Dock har 
mången bara en slät ring och en 
eller ett par ringar med stenar 
bredvid. Det vore väl inte trevligt 
om något speciellt tecken ut
märkte att en dam vore frånskild. 
Det spörjs nog ändå och behö
ver visst inte omtalas för varje 
ny bekantskap.

Etikettfrågor.
Fråga: i) Om jag sitter, då 

jag blir presenterad för en jämn
årig flicka eller pojke, bör jag då 
resa mig?

2) Hur svaras korrekt på in
bjudan till större danstillställ
ning?

3) Brukas solfjäder på danser?
4) När jag blir uppbjuden till 

dans, bör jag då svara ”tack”?
i6-åringen.

Svar: i) För en jämnårig poj
ke kan ni ej behöva resa er, men 
det passar nästan bäst för en så 
ung dam som ni att alltid resa 
er vid en presentation.

2) Ni kan sända ert visitkort 
och under namnet sätta ungefär
så här:------ - tackar förbindligast
för bjudningen och skall hava 
nöjet (äran) infinna mig.

3) Angående solfjädrar kan 
man göra som man vill. Har 
man en vacker sådan kan man 
använda den.

4) Då ni blir uppbjuden till 
dans, behöver ni endast böja sam
tyckande på huvudet.

Angående era övriga frågor se 
Iduns Skönhetsinstitut.

”Värjan”.
Fråga: På vad sätt kan man 

billigast erhålla Erik Asplunds 
dikt ”Värjan”.

Svar: Värjan är skriven av 
Karl Asplund och förekommer 
i en diktsamling vid namn Hjäl
tarna. Priset på boken är i bok
handeln kr. 3: 50. Om man kan 
finna den i en antikvarisk bok
handel blir den något billigare.

Sport dräkt m. m.
Fråga: 1) Hur bör jag trevli

gast och mest praktiskt klä mig 
för skidsport? Byxor eller kort 
vid kjol? Vindtygskappa eller 
fårskinnspäls ? Vad på huvudet, 
fotterna?

2) Kan Iduns läsare rekom
mendera mig någon trevlig, vär
defull, ny, fransk bok? Pris?

Lisa.
Svar: 1) Det mest praktiska är 

en dräkt av vindtyg (päls är för 
varm) bestående av byxor och 
kofta. Ni bör även ha en tjock 
stickad jumper, en s. k. ”Olle”, 
ty ofta är nog att endast ha den

utan kofta. På huvudet en ylle
mössa. En scarf i samma stil 
som mössan. På fotterna rym
liga sportkängor av svecialäder 
med raggsockor inuti.

2) Bland värderik nyare fransk 
litteratur kan nämnas : Souvenir 
d’Enfance et de jeunesse av prin
sessan Pauline de Metternich, 
pris 2: 10 och La mère du grand 
Condé av vicomtesse de Noailles, 
pris 4: 50.

Etikettfrågor.
Fråga: Jag är nygift, min man 

c :a 20 år äldre än jag. Vi ha 
rönt talrika bevis på uppmärk
samhet från min mans vänner, 
med vilka jag ej är bekant, ej 
heller med deras fruar.

Råd mig huru vi böra göra ef
ter vår hemkomst från bröllopet, 
som försiggick utan några gäster.

1) Skola vi göra visit hos samt
liga, som med telegram eller an- 
norledes visat oss sina sympatier?

MONA LISA
^ TANDBORSTEN

depa:
AB.HäNS LEHMANNiOo5

STOCKHOLM

Är absolut oöverträffad och sätjes överallt.

2) Är det vår plikt att bjuda 
på middag e. d., i så fall inom vil
ken tid?

3) Om vi ej det göra, anses det 
som vi ej ville familjärt umgås 
med de omnämnda?

4) Skall min man, som i för

hållande till en stor del har med 
dem social jämställighet, på an
nat sätt eller under andra förhål
landen föreställa mig i de famil
jer där han någon gång före vårt 
bröllop tidigare umgåtts.

Ung och oerfaren fru.

SMORBLANDNING

Kom ihåg,
Tekn. Fabr.

att för söndersprucKen och Kyld 
hy är LEDO LINSALVAN bäst. 

Finnes i alla affärer. 
Ledolln, Sthlm. Rt. 26 62

Kemisk Tvätt utföres förstklassigt vid
A.-B. NYA BLÀ HAND
Söder 334 26. Postadress : Liljeholmen. Liljh. 23. 

BUTIKER: Holländaregatan 13. Tel. Norr 4633; Birger Jarlsgatan 7, 
Tel. Norr 125 09, Riks Tel. 53 73; Brännkyrkagatan 2, Tel. Sö. 334 39; 
Hornsgatan 170, Tel. Sö. 301 35; Anna Walhjalt, Skolvägen, Älfsjö.
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Benger’s
Rjbana,

TUimdl©tfIk]l<&dl©iP

äro eleganta och praktiska samt 
synnerligen elastiska, varige
nom de alltid bibehålla sin ur
sprungliga form även efter tvätt.

FÖRSTA VARDAGEN
i varje månad

BÖRJAR NY KURS I MASKINSTICKNING

Kurserna vara intill 2 månader 
med daglig undervisningstid

kl. 12—4 e. m.

PRIS: Kr. 30: — per kurs

Eleverna få själva välja vilka 
plagg de vilja förfärdiga.
Obs.! Intet som helst köptvång 
är förenat med kursernas ge

nomgående.

A-B. PER PERSSONS VÄF- OCH STICKMASKIN
Fack 517, Stockholm 1 Tel. K. 4000

Malm
GALOSCHEIV
Enastående hållbarhet 
Utomordentliga passformer 
Prydligt och omsorgsfullt arbete

BYSKA GDMMIFABB1KS-A.-B. 
MALMÖ.

Svar: i) Efter bröllopet skic
kar ni tryckta tacksägelsekort till 
alla, som visat uppmärksamhet 
vid bröllopet. Visiter göras se
dermera endast hos dem med vil
ka ni önska umgås.

2) Någon bjudning från ef sida 
kan ej ifrågakomma, förrän visi
terna blivit besvarade. De som ej 
besvara visiten önska ej fortsatt 
umgänge. — Det brådskar ej med 
middagsbjudning från nygifta.

3) Svaret framgår av ovan
stående.

4) Visit göres ej hos dessa, så
vida ni ej önskar umgänge. Då 
ni under andra omständigheter 
sammanträffa med dessa perso
ner, presenteras ni naturligtvis för 
dem av er man.

Plats i utandet.
Fråga: 1) Skulle ”Idun” kunna 

upplysa mig om, vart jag skall 
vända mig för att erhålla plats 
som guvernant eller husmors hjälp 
i svenskt eventuellt utländskt hem 
i England eller Frankrike. Fin
nes det någon sådan förmedling 
inom Sverige. Eller kanske Idun 
kan ge mig adressen till privata 
personer med utomlandsförbindel- 
ser, som skulle kunna hjälpa mig 
till en sådan plats

2) Var även av den godhe
ten uppgiv priset på privata brev
svar. Iduna.

Svar: 1) Att erhålla plats i fa
milj i utlandet är i allmänhet 
svårt, och någon förmedlingsbyrå 
för sådana platser finns inte här.
— Men se upp bland annonser i 
tidningarna om lediga platser. 
Rätt ofta ser man att svenska el
ler utländska familjer i utlandet 
vilja ha en ung svenska som lä
rarinna eller som hjälp. Svara på 
sådana annonser. Har ni goda 
rekommendationer och god tuf, 
kan ni lyckas få en önskad plats. 
Men antag ingen plats hos utlän
ningar i utlandet utan att först 
skaffa er upplysningar om dem.
— Vid föreningen Vaksamhet i 
Stockholm ha de utvägar att göra 
efterforskningar och lämna alla 
upplysningar avgiftsfritt.

2) För personligt brevsvar in
sändes I krona 15 öre i frimär
ken till redaktionen.

Lämpliga mattor.
Fråga: Jag är i valet och kva

let i fråga om färger och mönster 
till mattor till en vardagsrums- 
möbel i brunbetsad björk med 
överdrag enl. bifogade prov, var
för jag vänder mig till allas vår 
rådgivare Idun. Har sett mattor 
i grått och strumpbrunt, vilka ver
kade så behagliga och milda i 
färgen, men kanske det fordras 
varmare färger för att möbeln 
skall komma till sin rätt? Har 
blivit tillrådd att väva randiga 
mattor, men fruktar då att rum
met kommer att verka för ran
digt? Kan nämna att tapeterna 
i mitt nuvarande rum äro gula 
med bruna muscher. Tacksam 
för svar är

Bankfröken på landet.
Svar: Till den möbeln och det 

överdraget vore det inte så dumt 
med mattor i en varm brun färg 
men för all del inte tvärrandiga. 
Däremot för att pigga upp kan 
det vara en bård utefter staderna 
i rött överensstämmande med mö
beltyget. Förmodligen är det frå
ga om gångmattor. För hel av
passad matta vore vackrare med 
ljusbrun bottenfärg liknande rän
derna på möbeltyget.
Utbildning till teckningslärarinna.

Fråga: Vore ytterst tacksam 
om jag i Iduns ”Frågor o. Svar” 
kunde erhålla uppgift å skolor för 
utbildning till teckningslärarinna 
samt upplysning om inträdesford- 
ringarna och den tid, som åtgår 
för utbildningen. Rådvill.

Svar: Tekniska skolan i Stock
holm utbildar teckningslärarinnor.

Inträdesfordringar till kursen: 
realskoleexamen, grundliga för
kunskaper i teckning, ålder lägst 
18 år. Utbildningstid minst 3 år. 
Årsavgift 50 kr.

väntar Eder, om Ni befriar Edra tänder från den 
mörka beläggningen.

TV et finns ett sätt att få vack» 
-E-'rare tänder och millioner 
människor begagna sig härav. 
Detta är en vädjan till Eder att 
även göra ett försök. Det är 
endast till fördel för alla i Edert 
hem.

Bekämpar tandbeläggning.
Denna metod motverkar bils 

dandet av beläggning på tänderna 
— deras största fiende, övriga 
metoder förmå ej detta effektivt. 
Beläggningen är just den sega 
hinna, Ni kan känna. Den klibbar 
sig fast vid tänderna, blir så 
småningom mörkare och bildar 
smutsiga avlagringar Detta är 
orsaken till att tänderna bliva 
så fula.

Beläggningen är även bemängd 
med matrester, vilka jäsa och 
bilda syror. Den bringar syrorna 
i beröring med tänderna och förs 
stör dem. Där alstras milliontals 
baciller, vilka jämte tandsten 
äro huvudorsaken till pyorrhe.

Få människor undgingo, vid 
användandet av de gamla metos 
derna, dessa olägenheter. Därför 
sökte den dentala vetenskapen 
en metod att bekämpa bildandet

av denna beläggning och fann 
slutligen tvenne. Den ena upp
löser, den andra avlägsnar bes 
läggningen utan skadlig rispning.

Dessa metoder hava prövats 
genom många noggranna försök. 
Ett nytt slags tandpasta har fram* 
ställts för att möjliggöra deras 
dagliga, praktiska tillämpning. 
Dess namn är Pepsodent. Den 
begagnas nu av omtänksamma 
människor över hela världen, 
huvudsakligast på tandläkares 
rekommendation.

överraskande fördelar.
Pepsodent har även andra för* 

delar. Den ökar salivens alkalis 
halt ävensom dess stärkelseupps 
lösande förmåga.Två egenskaper, 
som erbjuda tänderna ett verk» 
samt skydd.

Gör ett försök med Pepsodent. 
Lägg märke till så rena tänderna 
kännas efter begagnandet. Märk 
även frånvaron av den klibbiga 
beläggningen. Iakttag huru tän* 
derna bliva vitare när den för* 
svinner.

Ni kommer att prisa Eder 
lycklig, att Ni känner till denna 
metoa. Skaffa Eder en tub i dag.

Pgpsacjgjvl
VABU-

Den nya epokgörande fandpasian.
Heltub kr. 1: 25. Dubbeltub kr. 2> 25.

Generalagenter för Sverige: Eneqvist, Holme 6. Co. A.*B., Stockholm.
1613

Plägas Ili av Huvudvärk
Gtli Reumatiska
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL,- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAL-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0 : 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar 1

StMON-CREMEN
CREME SIMOM

är varken torr eller fet, men av en enastå
ende mjukhet, en nödvändig förutsättning för 
att verkligen intränga i hudens porer och 
borttaga ansiktets och händernas defekter i 
stället för att dölja dem. Vintertid skyddar 

den epidermet mot kyla och rå luft.

HISPUDER & TVÅL SIMON.

Smärtor?
VITRUMS

iFERRQLl
ftr det kraftigast aptitgi- : 

: vande och mest stärkande =
: av alla moderna organiska =

järnpreparat. SynnerligeD 5 
lättsmält föredrages det av : 
den ömtåligaste mage. Vid jj 

: blodbrist och svaghet av =
största verkan. Dess ange 5 
näma smak gör att det med : 
lätthet tages av såväl barn § 

: som vuxna.
Tillverkas å

§ APOTEKET VASENS APOTEKS- = 
= VARUCENTRAL VITRUM, §

STOCKHOLM
: Originalflaskor om 500 gram. =
: Fås å alla apotek.

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl. jj
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Mamma, varför kan vi 
inte sätta bananer själva?

Vi skulle inte kunna 
mogna dem sä väl som

A.-B. BANAN-KOMPANIET

OLOF ASKLUNDS

osvikligt 
medel mot

w
TRICOPHEROUS
är världens förnämsta hår
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3.25 
Erhålles hos alla 1 :sta 
klass Parfymeri, Damfri- 
séring och Drogaffärer.

Ensamförsäljare :
MADSEN & WIVEL, Köpenhamn.

De små krypen håller man på 
lämpligt avstånd med Kammer
jäger, det bästa medlet för utro
tande av loppor, löss, mal, flugor, 
kackerlackor och skäktor. Till 
salu i alla kemikalieaffärer. Pr 
ask o : 65 och 1:25.

Vägmästarkurs.
Fråga: Vad fordras för att bli 

vägmästare och hur lång är ut
bildningen. Hur stor är lönen 
och är det en framtidsbana.

Mycket tacksam för svar blir 
Beroende.

Svar: Vägmästarkurser givas 
av Svenska Vägföreningen, varje 
kurs i månad. Lönen som väg
mästare varierar efter distriktens 
storlek men är ungefär lika stor 
som en annan arbetsförmans lön.

Övriga upplysningar inhämtas 
hos ovannämnda förening, adress 
Gamla Brogatan 32, Stockholm.

Babykorg.
Fråga: Vore tacksam för be

skrivning på, huru en babykorg 
klädes. Gammal prenumerant.

Svar: En babykorg kan an
tingen kläs med siden eller satin, 
allt efter råd och lägenhet. Är 
korgen tät, så läggas vadd i bot
ten och på sidorna. En bit av 
tyget, lagom stor för botten klip- 
pes och tråcklas fast. Sedan sys 
sidorna fast upptill och nertill 
med smygstygn. Botten blir då 
samtidigt fastsydd.

Är korgen gles, så behöves ett 
underlag av tyget under vadden. 
Huru mycket tyg, som åtgår, är 
helt beroende av korgens storlek 
och tygets bredd.

T igerkaka.
Var god lämna recept på tiger

kaka, har förut stått i Idun, men 
nunjret tyvärr förkommit.

Behå.
Svar: 3 ägg, 250 gr. socker, 125 

gr. smör, 250 gr. mjöl, 1% del. 
mjölk, iy2 msk. vaniljsocker, 35 
gr. kakaopulver, 1 tsk. bakpulver. 
Till formen: Smör, fint stötta 
skorpor.

Äggulorna, sockret och smöret 
röras kraftigt tillsammans i 20 
min. Mjölet blandat med bak
pulvret arbetas in. Under tiden 
tillsättes mjölken i små portioner 
jämte vaniljsocker. Sist inblan
das försiktigt de till hårt skum 
slagna vitorna.

I en bål lägges c:a en fjärde
del av smeten och denna blandas 
med kakaopulvret. En avlång 
form smöras och beströs med st. 
skorpor. Häri nedlägges den lju
sa och mörka smeten varvvis. Det 
översta och understa lagret bör 
vara vit smet. Kakan gräddas 
omedelbart i jämn ugnsvärme.
Konservering av höns och kyck

lingar.
Fråga: Vill någon av Iduns 

välbeprövade husmödrar giva ett 
i detalj prövat recept på konser
vering av höns och kycklingar.

Är ägare till både vex- och löd
burkar. Vilka äro bäst? Skall 
gummiringen vara våt eller torr, 
då den lägges på burken? Skall 
vattnet gå över burkarna, då de 
steriliseras? Dietpatient.

Svar: Ansa hönsen på vanligt 
sätt, stek eller koka dem nästan 
färdiga. Stycka dem sedan mitt 
itu och tag bort själva skrovet. 
Fågeln lägges härefter på kon
servburkar och köttskyn, som bör 
vara starkt hopkokt, silas över. 
Den får emellertid ej stå högre än 
till en fjärdedel av burkens höjd. 
Är hönset kokt kan man däremot 
slå på spad till 54 av burkens höjd. 
Locket på burken lägges på som 
vanligt, och burken streliseras un
der vatten vid ioo° C. under en 
timme.

De moderna konservglasen äro 
bekvämare än lödburkar och fullt 
tillförlitliga. Gummiringen skall 
vara fullkomligt ren och kan gär
na torkas på ren duk, innan den 
lägges på; torkningen är dock ej 
nödvändig.

____

s>
i' V* **

(^Var aktsam...
om Cdert linneförråd.

Utan att skada ger Barnängens 
Björn-Tvättpulver en bländande 
vit tvätt. Använd

Motto:
Rådfråga 
Eder handlande.

BJÖRN' TVÄTT
PULVER

( Perborat-fritt )
Rekvirera Doktor Liljeblads broschyr i tvättfrågan hos Eder handlande.

Ett minne från sommaren.
Jag har nyss dragit ner min 

gardin för fönster-utsikten, lik
som en ridå över en misslyckad 
teaterdekoration : några grå hus
rader i höstregnets skumma da
ger. Jag har just satt mig till 
rätta vid mitt skrivbord, men in

nan jag tänder min lampa, sluter 
jag ögonen och liksom för att 
korrigera nuet, i vilket jag lever 
och som misshagar mig, tvingar 
jag fram för min inre syn en bild, 
som jag sett tusen gånger förr 
och som jag i dröm och i verk
lighet återser med samma stilla 
välbehag. Den ser ut så här: En

väg rät och i krökar, slät och med 
små backar, kantad av röda och 
grå stugor, innanför pråligt grö
na staket eller gärdesgårdar av 
ödmjukt utseende. Ovanför mig 
välver sig en sommarhimmel så 
genomskinligt klar och blå, som 
den bara är i havsbandet, och 
vinden har något av havssaltets

Eattd® ogne
WURP & BOLL A.-B. - GOTEBORO

Kungl. Hovleverantör

Några dropparav den 
exklusiva WB Eau 
de Cologne skänker 
vederkvickelse och 
spänstighet åt kropp 
och själ. — Dess ut
sökta doft är värdig 
och förnäm.

WB Eau de Cologne finnes i alla finare par
fymeri-, färg- och kemikalieaffärer m. fl.

KONCENTRERA Eder annonsering för Södermanland och Eskilstuna i

FOLKET
och a f f ä 1» e n växer!
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Peter Möllers
Hydroxylfria

Piskle verolja
äter jag

Den är lätt att taga, lättsmält och vitaminrik och 
har skänkt tusentals barn hälsa och stärkta krafter.

Pris pr flaska Kr. 2:25. Till salu å alla apotek samt hos färg- & kemikaliehandl. 
Frhålles endast å originalflaskor.

skärpa. Jag är en gammal tung- 
fotad sommargäst och platsen är 
ett fiskläge vid Östersjön, som ej 
ens i ett anfall av storhetsvan
sinne skulle kunna kalla sig bad
ort. Just nu går jag i långsamt 
tempo, ty jag har ingen brådska, 
den krokiga och vackra vägen ge
nom byn.

Se där till höger ligger mor 
Stinas stuga, där vi bodde första 
sommaren. Där vid grinden stod 
hon och tog emot oss, rak i ryg
gen, med kraftiga handslag och 
”välkommen hit”. Hon förde oss 
genast till det prydligt dukade 
kaffebordet i syrénbersån, där
uppe i backen. Karsk och myn
dig var hon, och hon visade oss 
tillrätta med en husbondes vär
dighet.

En dag någon vecka senare, 
uppenbarade sig nere vid grinden 
en liten tvärhuggen man, med två 
buskiga tofsar till ögonbryn. Han 
gick rakt till svinstian, och stan
nade där en bra stund småmutt- 
rande framför den magra unggri
sen. Därefter ställde han de säv
liga stegen till stugan, där mor 
Stina utan någon sinnesrörelse 
genast satte på kaffet. Det be
fanns vara Mor Stinas gubbe Per
— pråmskepparen. Jag trodde 
först att det låg något tragiskt 
bakom denna rangordning vid 
hemkomsten efter tre månaders 
färd på lastpråm. Men det var 
inte alls fallet. Gubben Per be
undrade Mor Stina, kanske fruk
tade han henne också — litet. — 
”Ho är så karsker” sade han en 
gång, då vi blivit närmare be
kanta, ”hon arbetar lika bra som 
en karl, — humöret alltid gott,
— bara en gång såg jag henne 
medtagen, det var när Gustaf blev 
borta på sjön, (han drunknade 
nämligen) han var nu också den 
likaste av dem alla, — alltid glad. 
När han sista gången var hem
ma sa’ han åt oss : Jer har blivit 
fasligt gamla, far och mor, adjö 
med Er — jag har lagt något i 
översta byrålådan åt Er, sa han. 
Och så gick han och kom aldrig 
mera tillbaka, — men den gången 
var hon ur humöret flere veckor.”

Aret därpå hyrde vi en annan 
stuga, den ligger alldeles nere vid 
havet. Under vintern hade gub
ben Per dött. Jag gick för att 
beklaga sorgen. Mor Stina tog 
emot mig, glad och nyter och 
skyndade sig att säga att jag 
måste in i stugan och sitta i den 
krogstolen, som hon fick då hon 
fyllde 70 år. Men då jag fram
förde mitt ärende, ändrade hon 
uppsyn, satte sig till rätta på sto
len mitt emot mig rak som en 
stör, med de bruna valkiga hän
derna sammanknäppta, tummarna 
roterande om varandra, och ögo
nen halvslutna. Hon började en 
lång detaljrik skildring av Pers 
sista stunder. Det var ingen de
butant jag hade framför mig — 
hon stapplade inte på läxan. Jag 
fick höra huru som gubben, sam
ma dag han sjuknade, satt och 
drack kaffe, och huru hon sa’ till 
honom, ”doppa du riktigt, ty nu 
dröjer det innan jag kommer hem 
och ger dig mat”, — och han dop
pade också försvarligt. När så 
gumman kom hem, efter ett par 
timmars bortovaro, möttes hon av 
rop, att hon skulle skynda sig, ty 
”Far var sjuk och kunde inte 
röra sig”. — ”Han låg där på sin 
kälke, och di skulle just sta’ och 
dra’ in honom i stugan, som han 
låg där med kälke och allt, men 
stopp sa jag för jag tänkte på 
mattorna, och vi lyfte honom in,

Glöm ej
att skaffa Eder

Iduns Kokbok.
Ny utvidgad upplaga.

ursofcm 
"joimbiANMm

I». f. »172 r-sinc.1
rR/VOTRITT 11:23
PERCY E LUCK & Ca

xSTOCKHOLM..

Tandköttsfickor, 
tandborste, tänder

hållas bäst rena med

som löser sig i vatten och saliv 
och till följd härav försvinner, 
sedan den gjort sin tjänst. Var
emot andra tandpastor endast 
uppslammas och kvarstanna i 
mellanrummen. Genom använ
dandet av dylika olösliga och 
klibbiga tandpastor utsätter Ni er 
för faran att borsta den belägg
ning, som sitter på tandytorna, 
tillsammans med dessa skadliga 
pastor in i mellanrummen och 
där befordra uppkomsten av både 
caries (hål i tänderna) och al- 
veolar-pyorrhe (infektionshärdar 
i tandköttsfickorna, varigenom 
tänderna så småningom lossna).

Pasta pr tub, vanl. storlek 75 öre

Pasta pr tub, 3 ggr vanlig 
storlek ........................... 2 kr.

Pulver pr ask (aluminium) 75 öre.

CHINALACK
måste det vara, for att resultatet skall bli 
det bästa. Taqr inga dåliga efterapningar. 
CHINALACK finnes hosalla färghandlare

f§,
Säger NI Tjeh&broa »

med klöverbladet, visar Eder apo- ^ 
tokars slier handlands Er den ^ 
renaste och finaste vaseline som ^ 
Inns. Chesebrou|tTt Vaseline * 
Mr NI alltid ha hemma. Den Ir ^ 
enastående till Ingnldnlng mot ^ 
apmckna hinder, hadlrritatlo- et 
»er I blåst och sol samt vid åg 
had! flehet, airakllt hos små fe 
har». Deesutom billigast avallLCj^

Bensintvätta
överrocken hos Saltsjöbadens Kem. 

Tvätt, Sthlm.

i GIFT I
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMimimmii §
IIIIIIIIIIIMIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIII m

utan att först ha besökt E

LJUNGGRENS I 
Möbelaffärer j

[ Femtio möblemang utställda. jj 
= 15 Malmskillnadsg. 15, Stockholm. E

niiiiitiiiMiiMiimiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiitiiimimS
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MODELLEN ^
<* S AU ES HOS VARJE GULDSMED r y

Ester Nennes'
nya bok

Merit
Martenius

utkommen.

En med stora förväntningar 
motsedd bok — utan tvekan 

den framstående 
författarinnans 

bästa.

Häft. 4.75, inb. 6.25.

Lindblads Förlag, Uppsala.

För den nyfödde.

Varje mor bör pröva den mest prak
tiska, handsydda Bärmanteln, kr. 5, 
dessutom Utstyrslar à kr. 8 o. kr. 10 
samt Modellkartongen Extra kr. 15. 14 
års verksamhet. Fru E. Caspersson, 
Örebro.

behöva Trelleborgs gummisulor, 
som räcka lika länge som tre 
sulor av läder. Men de äro icke 
blott ekonomiska i bruket — de 
hålla fotterna torra och varma, 
tynga icke skorna och hindra foten 
att halka.

Säljas hos sko- och läderhandlare.
TRELLEBORCS

CU.H/HIÜULORodi KLACKAIl
Trelleborgs Gummifabriks A.-B.
Stockholm Trelleborg Göteborg

fast besvärligt var det. Sen pyss
lade jag om honom, gav honom 
varmt att dricka, tog ner en tom 
ansjovisburk, som jag ställde 
bredvid honom, i fall han skulle 
behöva bruka den — och gick så 
att hämta barnen.” —

Äntligen tog hennes berättelse 
slut, jag drog en lättnadens suck, 
reste mig för att gå, men jag klev 
försiktigt på trasmattorna, jag 
tänkte på Per och hans hemfors- 
ling. Mor Stina, som nu återta
git sitt vanliga hurtiga utseende, 
följde mig ut och ropade välkom
men igen.

Se Mor Stina är en invand ord- 
ningsmänniska, hon är rädd om 
sina mattor, hon har fått spara, 
gått på tvätt, plockat bär och 
knutit not, för att få ihop en 
slant till garn, ja, på sin dödsbädd 
kommer hon att sticka strumpor 
till sista andetaget.

Nu gå vi vidare. Den där stu
gan med stockrosor och vinbärs
buskar runt knutarne är snicka
rens. I sängen därinne ligger 
dottern Linnéa med glänsande 
ögon och fläckar på kinderna, och 
uti verkstaden står brodern vax
blek lutad över hyveln, men lung
sot ha’ de bägge två. — Om jag 
någon gång går ditin för att få 
blommor till en namnsdagsbukett, 
blir jag mottagen av snickarfrun 
med mycken värdighet. Jag ber 
tanklöst om litet luktärter och 
hon svarar efter en sekund av 
oförstående. ”Jaså frun menar 
Lathyrus”, eller jag beundrar hen
nes färgrika krasse-säng, så säger 
hon med ett litet överseende små
leende: ”Ja här är tjänlig jord
mån för Tropaeolum.” Hennes 
far hade varit trädgårdsmästare 
och hon själv småskollärarinna. 
Av mina botaniska kunskaper, se
dan skoltiden återstod inte myc
ket, men jag parerade så gott jag 
kunde med några latinska namn 
på blommor och lät alla sluta på 
officinale och vulgare. — Det är 
ett religiöst hem snickarhuset, 
och när talet faller på de sjuka 
barnen får frun en fast min. 
Hon har den vissheten, att det är 
Guds vilja som sker och hon ser 
på oss andra med dyster sträng
het. Men snickarfar småler så 
vänligt bakom rutorna och nickar 
ut till oss på vägen. Religion har 
de båda, hon har anammat lagen, 
men han evangelium.

(Forts.).

BREVLÅDA
Fattig mor på landet. Flytnin- 

gen torde sannolikt vara tecken 
till att det uteblivna snart kom
mer att uppträda och behandlas 
då enligt vanliga hygieniska reg
ler med tvättningar. Orsaken kan 
dock vara en annan, nämligen 
bakterier. Detta kan endast lä
kare konstatera. Har flickan obe
hag, sveda o. d. vid urineringen 
styrker * detta misstanken på bak
terier och tvingar till rådfråg- 
ning hos läkare.

Blanzeflor har skickat oss ett 
versifierat samtal med sitt hjär
ta som bl. a. får följande upp
maning:

Låt endast ett dovt hat pyra
till honom som livsglädjen tog.
Vi tro Blanzeflor bör anförtro 

sitt lilla hjärta angenämare upp
gifter.

N. C. ”Bagatellen” rönte ba
gatellers sorgliga öde — pappers
korgens Ginungagap.

Patenterad.
Hygienisk — Billig — Hållbar.
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET RESAR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

berömda skönhetsmedel
Bardins Pärl- Puder

PUDER I FAST FORM. 
PÄRL- CREME. 
PAR F VM E R. 

.PELLIPHILE“ MOT RYNKOR.

BEVARAR ANSlKTftf VNUOOMUOA UTSEENDE.

Fås i alla Parfymerier,
en gros: hos Madsen & Wivel, Östergade 26, Köpenhamn, 

hos alla större grossister och i Paris 35 Boulevard des Capucines.

HOLMA-HELSIN GLANDS 
LINSPINNERI- & VÄFVERI-A.-B. 

MADÄNGSHOLM & FORSSA.
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om Ni vill ha det bästa

SMÖRBLANDADE MARGARINET

NYA MARGARIN A.-B. SVEA

kostar

en mycket delikat ock ndpande dessept
för 4—6 personer, tillredd av

Benzona Puddingpulver.
y2 pkt. Benzona Puddingpulver à 50 öre 25 öre
y2 lit. mjölk ................................................  12 „
2 matskedar socker (50 gr.) .............. ... 3 „

40 öre

Bruksanvisning: Töm innehållet i ena innerpaketet i en skål. Uppmät noga 
y2 liter mjölk. Tag härav 4 matskedar och blanda pulvret härmed till en tunn 
jämn smet. Slå återstoden i en panna, tillsätt så mycket socker som rymmes i 
innerpaketet och bringa detta till kokning. Medan det ännu kokar duktigt, slå 
det hastigt i skålen och rör om väl. Slå sedan allt tillbaka i pannan och låt 
det koka upp under sakta omröring. Hälles därefter upp i en fuktad form. 
Stelnar inom några timmar på svalt ställe men blir bättre om det får stå över 
natten. Serveras med varm eller kall Benzona Vanilj-Creamsås, vispgrädde e. d.

Blir särskilt delikat om pudding och biscuit omväxlande läggas i lag.
Benzona Puddingpulver finnes med vanilj-, hallon-, citron-, choklad-, mandel

smultron-, ananas-, eller romsmak.

I enkelpaket (4—6 personer) à 30 öre. 
I dubbelpaket à 50 öre.

Erhålles hos Hrr. handlande eller direkt från Malmö-kontoret (vid order 
om minst Kr. 5:—, franko, valfri sortering).

A.-B. ALFRED BENZON & C:o
MALMÖ STOCKHOLM GÖTEBORG

B. 105....................... ............................................................................. .

---  I224 ---- Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1925
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